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ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПОСЕТИТЕЛИ.

Никому, кроме официальных посетителей тюрьмы или лиц, имеющих письменное разрешение в соответствии с правилами, которые могут быть приняты инспекторами, как указано выше, не разрешается посещать данное учреждение; официальными посетителями являются: губернатор, спикер и члены Сената; спикер и члены Палаты представителей; секретарь Содружества; судьи Верховного суда; генеральный прокурор и его заместители; председатель и помощники судей всех судов штата; мэр и регистраторы городов Филадельфия, Ланкастер и Питтсбург; комиссары и шерифы различных округов; а также «Исполнительный комитет Филадельфийского общества по облегчению участи заключенных в общественных тюрьмах». (Примечание: в настоящее время называется «Пенсильванское тюремное общество».) — Раздел 7, Акт от 23 апреля 1829 г.



Вышеизложенное было дополнено следующим Актом, утвержденным 20 марта 1903 г.:



АКТ.

О наделении активных или посещающих комитетов обществ, созданных с целью посещения и наставления заключенных, статусом официальных посетителей пенитенциарных и исправительных учреждений.

Раздел 1. Постановлено и т. д., что активный или посещающий комитет любого общества, ранее зарегистрированного и ныне существующего в Содружестве с целью посещения и наставления заключенных или лиц, содержащихся в любом пенитенциарном или исправительном учреждении, и облегчения их страданий, настоящим наделяется статусом официальных посетителей любой тюрьмы, пенитенциарного учреждения или иного пенитенциарного или исправительного учреждения в данном Содружестве, содержащегося за государственный счет, с теми же полномочиями, привилегиями и функциями, которыми наделены официальные посетители тюрем и пенитенциарных учреждений, как это предписано законом в настоящее время: при условии, что никакой активный или посещающий комитет любого такого общества не имеет права посещать такие тюрьмы или пенитенциарные учреждения в соответствии с настоящим актом, если уведомление с именами членов такого комитета и условиями их назначения не будет предоставлено таким обществом в письменном виде, с приложением корпоративной печати, начальнику тюрьмы, управляющему или иному должностному лицу, ответственному за такую тюрьму или иное пенитенциарное учреждение.

Утверждено — 20-го дня марта, 1903 г. от Р. Х.


Сэмюэл У. Пеннипэкер.



Вышеизложенное является верной и точной копией Акта Генеральной Ассамблеи № 48.

Фрэнк М. Фуллер, секретарь Содружества.
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Офис Пенсильванского тюремного общества, юго-западный угол 5-й улицы и Честнат-стрит.
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СПЕЦИАЛЬНЫЕ УВЕДОМЛЕНИЯ.

Всю корреспонденцию, касающуюся работы Общества или «Журнала тюремной дисциплины и филантропии», следует направлять по адресу: The Pennsylvania Prison Society, 500 Chestnut St., Philadelphia, Pa.

Национальный тюремный конгресс Соединенных Штатов в течение последних десяти лет ежегодно назначает четвертое воскресенье октября Днем тюрем. Для содействия движению за реформы Общество может предоставить некоторых докладчиков. Обращайтесь к председателю Комитета по Дню тюрем.

Фредерик Дж. Пули является Генеральным агентом Общества. Его адрес: 500 Chestnut St., Philadelphia.

Contributions for the work of the Society may be sent to John Way,
Treasurer, 409 Chestnut St., Philadelphia.



ФОРМА ЗАВЕЩАНИЯ ЛИЧНОГО ИМУЩЕСТВА.

Я даю и завещаю «Пенсильванскому тюремному обществу» сумму в .... долларов.



ФОРМА ЗАВЕЩАНИЯ НЕДВИЖИМОГО ИМУЩЕСТВА.

Я даю и завещаю «Пенсильванскому тюремному обществу» весь тот определенный участок или часть земли. (Здесь опишите имущество.)

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА ОБЩЕСТВА НА 1911 ГОД

Президент

JOSHUA L. BAILY, 30 S. Fifteenth Street, Philadelphia.

Вице-президенты

Преподобный ГЕРМАН Л. ДУРИНГ, д-р богословия, 225 S. Third Street, Филадельфия. Преподобный Ф. Г. СЕНФТ, 560 N. Twentieth Street, Филадельфия.



Казначей

JOHN WAY, 409 Chestnut Street, Philadelphia.

Почетный секретарь

1 ДЖОН Дж. ЛАЙТЛ, Мурстаун, штат Нью-Джерси.

Секретарь

ALBERT H. VOTAW, 500 Chestnut Street, Philadelphia.

Почетный советник

Достопочтенный УИЛЬЯМ Н. ЭШМАН, 44th and Spruce Streets, Филадельфия.

Советники

ГЕНРИ С. КАТТЕЛЛ, эсквайр, 1218 Chestnut Street, Филадельфия. ОУЭН Дж. РОБЕРТС, эсквайр, West End Trust Building, Филадельфия.



Генеральный агент

FREDERICK J. POOLEY, 500 Chestnut Street, Philadelphia.

Исполнительный комитет

НА ОДИН ГОД








Преподобный Флойд У. Томкинс, д-р богословия, преподобный Дж. Ф. Ол, Гарри Кеннеди, Лайя Баракат, Уильям Э. Татум, Мэри С. Уэтерелл, Джордж С. Уэтерелл, Генри К. Кассел, Альберт Оэтингер, преподобный Филип Ламердин, миссис Э. У. Гормли, А. Джексон Райт, Фрэнк Х. Лонгшор, Чарльз Х. Лефевр, преподобный М. Рид Миннич.









НА ДВА ГОДА








1 Джон Дж. Лайтл, П. Х. Спеллисси, Фред Дж. Пули, Уильям Скаттергуд, миссис П. У. Лоуренс, Уильям Коэлле, преподобный Р. Хебер Барнс, д-р Уильям К. Стоукс, Дебора К. Лидс, миссис Хорас Фасситт, Джозеф К. Ноблит. Мисс К. В. Ходжес, Ребекка П. Латимер, Джозеф Роудс.








НА ТРИ ГОДА








Чарльз П. Гастингс, Исаак П. Миллер, Элиас Х. Уайт, Джон Смоллзелл, Джон А. Дункан, Сэмюэл Б. Гарриг, Чарльз Макдол, Харрисон Уолтон, миссис Мэри С. Григг, Роберт Б. Адамс, Уильям Моррис, Эмма Л. Томпсон. Энни Макфедрис, 1 Роберт П. Николсон, преподобный Томас Латимер.










1 Скончался в 1911 г.




КОМИТЕТЫ НА 1911 ГОД



	Visiting Committee for the Eastern State Penitentiary:



	2John J. Lytle,
	Frank H. Longshore,
	William Morris,



	P. H. Spellissy,
	A. Jackson Wright,
	Robert B. Adams,



	Dr. William C. Stokes,
	Charles H. LeFevre,
	Rev. M. Reed Minnich,



	Rev. F. H. Senft,
	Charles P. Hastings,
	2 Robert P. Nicholson,



	William Koelle,
	John Smallzell,
	Deborah C. Leeds,



	Joseph C. Noblit,
	Charles McDole,
	Mrs. Horace Fassitt,



	Rev. Philip Lamerdin,
	Samuel B. Garrigues,
	Miss Rebecca P. Latimer,



	Harry Kennedy,
	Harrison Walton,
	Layyah Barakat,



	Rev. J. F. Ohl,
	Albert H. Votaw,
	Mary S. Wetherell,



	William E. Tatum,
	Rev. Thomas Latimer,
	Mrs. Mary S. Grigg,



	George S. Wetherell,
	J. A. Duncan,
	Emma L. Thompson.



	Henry C. Cassel,
	Isaac P. Miller,
	



	Visiting Committee for the Philadelphia County Prison:



	Joseph C. Noblit,
	Albert H. Votaw,
	Miss C. V. Hodges,



	John A. Duncan,
	Mrs. P. W. Lawrence,
	Miss Rebecca P. Latimer.



	Isaac P. Miller,
	Deborah C. Leeds,
	



	William Morris,
	Mrs. Horace Fassitt,
	



	For the Holmesburg Prison:



	Frederick J. Pooley,
	Rev. Philip Lamerdin,
	William Morris.



	For the Philadelphia House of Correction:



	William Koelle,
	William Morris,
	Deborah C. Leeds.



	
	Layyah Barakat,
	



	For the Chester and Delaware County Prison:



	William Scattergood,
	John Way,
	Mrs. Deborah C. Leeds.



	
	Joseph Rhoads,
	



	For the Bucks County Prison:



	
	(One vacancy.)
	



	
	Albert Oetinger.
	



	Committee on Western Penitentiary and Allegheny County Prison:



	Miss Annie McFedries,
	
	Mrs. E. W. Gormly.



	Committee on Discharged Prisoners:



	Joseph C. Noblit,
	George S. Wetherell,
	Miss C. V. Hodges.



	Dr. William C. Stokes,
	Mrs. Horace Fassitt,
	



	Committee on Police Matrons:



	Mrs. Mary S. Grigg,
	Miss C. V. Hodges,
	Miss Rebecca P. Latimer.



	Committee on Prison Sunday:



	Rev. H. L. Duhring, D.D.,
	Rev. R. Heber Barnes,
	Rev. Philip Lamerdin.



	Rev. J. F. Ohl,
	Rev. F. H. Senft,
	



	Editorial Committee:



	Rev. R. Heber Barnes,
	Rev. J. F. Ohl,
	Dr. William C. Stokes.



	Albert H. Votaw,
	The President (ex officio)
	



	Committee on Legislation:



	Rev. J. F. Ohl,
	Elias H. White,
	2Robert P. Nicholson.



	Rev. R. Heber Barnes,
	Joseph C. Noblit,
	



	Membership Committee:



	Dr. William C. Stokes,
	Elias H. White,
	Henry C. Cassel.



	George S. Wetherell,
	Isaac P. Miller,
	



	Finance Committee:



	George S. Wetherell,
	Isaac P. Miller,
	Joseph Rhoads.



	Joseph C. Noblit,
	A. Jackson Wright,
	



	Auditors:



	Charles P. Hastings,
	John A. Duncan,
	2Robert P. Nicholson.
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ЖУРНАЛ ТЮРЕМНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ И ФИЛАНТРОПИИ СТО ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТЫЙ ГОД 1787. 1911. ПЕНСИЛЬВАНСКОГО ТЮРЕМНОГО ОБЩЕСТВА




124-е ежегодное собрание «Пенсильванского тюремного общества» состоялось 27 января 1911 года в офисе Общества на юго-западном углу Пятой улицы и Честнат-стрит, Филадельфия.

Собрание открыл президент Джошуа Л. Бейли.

Протокол 123-го ежегодного собрания был зачитан и утвержден.

Присутствовало двадцать шесть членов Общества.

Были зачитаны отчеты Исполнительного комитета и Генерального агента Фреда Дж. Пули, которые были утверждены и направлены в печать для предстоящего выпуска «Журнала».

Казначей Джон Уэй представил подробный отчет о поступлениях и расходах за финансовый год, закончившийся 31 декабря 1910 года. (См. стр. 15.)

Была предложена следующая поправка к Уставу, которую постановили представить на рассмотрение следующего собрания Общества, а именно:

«Число членов Исполнительного комитета может быть увеличено до шестидесяти при условии, что дополнительные члены будут являться жителями Пенсильвании за пределами Филадельфии.

«Эти члены могут избираться время от времени на любом собрании Исполнительного комитета в соответствии с положениями Устава о заполнении вакансий, но сроки, на которые они избираются, ограничиваются оставшейся частью текущего финансового года. Эти дополнительные члены будут иметь право на переизбрание на следующем ежегодном собрании, и их соответствующие сроки полномочий будут распределены таким образом, чтобы они соответствовали срокам полномочий других членов Комитета».

Джон Дж. Лайтл от имени Номинационного комитета, назначенного на последнем ежегодном собрании, представил в письменном виде кандидатуры на должности должностных лиц Общества и членов Исполнительного комитета, срок полномочий которых истекает в настоящее время. Президент назначил счетчиками Джозефа К. Ноблита, А. Джексона Райта и Уильяма Э. Татума. После надлежащего проведения выборов счетчики объявили, что Общество единогласно проголосовало за список кандидатов, представленный Номинационным комитетом. (См. стр. 3.)

Номинационный комитет предложил избрать достопочтенного Уильяма Н. Эшмана почетным советником. По предложению рекомендация Комитета была принята с выражением признательности за долгую и верную службу судьи Эшмана на благо Общества.

Президент назначил следующий комитет для выдвижения на следующее ежегодное собрание кандидатур должностных лиц и членов Исполнительного комитета на места тех, чей срок полномочий к тому времени истекает, а именно: Джорджа С. Уэтерелла, Джозефа К. Ноблита, миссис Хорас Фасситт, миссис Мэри С. Григг и Пола Д. И. Майера.

Президент (Джошуа Л. Бейли) выразил признательность за честь, оказанную ему переизбранием на пятый срок. Он сказал, что в этом месяце исполняется шестьдесят лет с тех пор, как он был избран членом Тюремного общества. Вскоре после этого он был включен в состав Исполнительного комитета и в течение десяти или двенадцати лет был постоянным посетителем Восточной тюрьмы. Он также посетил ряд наших окружных тюрем и большинство пенитенциарных учреждений штатов Атлантического побережья, а также некоторые из тех, что находятся на Западе. Но, не будучи удовлетворен результатами, он оставил посещение тюрем и занялся тем, что тогда считал более перспективной службой.

«Теперь, по прошествии многих лет, — сказал он, — я снова нахожусь среди вас с новым видением обязательств и возможностей той работы, которой мы занимаемся». За последние несколько лет, по его словам, когда у него была возможность наблюдать, он не нашел доказательств того, что тюрьмы этого штата (возможно, за некоторыми исключениями) находятся в лучшем состоянии в плане оснащения, управления и условий для улучшения положения заключенных, чем они были пятьдесят лет назад.

«Во всех других сферах гуманитарной и благотворительной деятельности произошло удивительное увеличение прилагаемых усилий и предоставляемых средств, что привело к соответствующим благотворным результатам, но работа по тюремной реформе не поспевает за тем, что так заметно в других областях служения.

«Люди в целом не очень интересуются заключенными наших тюрем. Они считают, что те, кто совершил преступления, должны быть наказаны, и так оно и должно быть; но не по-христиански думать, что их преступность ставит их вне рамок человеческого сочувствия и помощи. Даже некоторые из величайших преступников могут благодаря доброте и хорошему влиянию быть возвращены обществу, как некоторые уже были, и стать образцовыми и полезными гражданами.

«Я не могу сейчас подробно останавливаться на этой теме, но хочу сказать вам, что я не знаю ни одного направления благотворительной деятельности, которое имело бы большие права на наше разумное и сердечное служение».

А. Джексон Райт выразил свое согласие с мнением президента, особенно в отношении той огромной возможности, которую наша работа предлагает для служения делу человечества.

Альберт Х. Вото, секретарь.


Акт 1911 года о посетителях тюрем.

Никакие письма, записки, денежные средства или контрабандные товары любого рода не должны вноситься в тюрьму или выноситься из нее, кроме как после досмотра и с разрешения начальника тюрьмы.

Начальник тюрьмы или управляющий настоящим уполномочен обыскивать или распоряжаться об обыске любого лица, приходящего в тюрьму в качестве посетителя или в любом ином качестве, если есть подозрение, что у него при себе имеется какое-либо оружие или иной инструмент, который может быть использован для причинения вреда любому осужденному или лицу, или для содействия побегу любого осужденного из заключения, либо какие-либо спиртные напитки, наркотики, лекарства, яды, опиум, морфин или любые другие виды или типы наркотических средств.

Любое лицо, нарушающее любые положения настоящего Акта, считается виновным в совершении тяжкого преступления и по приговору суда наказывается штрафом, не превышающим одной тысячи долларов, или тюремным заключением в тюрьме штата на срок, не превышающий пяти лет, либо обоими этими видами наказания, по усмотрению суда.

Утверждено одиннадцатого дня мая, 1911 г. от Р. Х.

Джон К. Тенер, губернатор.





ОТЧЕТ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА за 1910 год для ежегодного собрания Пенсильванского тюремного общества.


В течение 1910 года ежемесячные собрания Исполнительного комитета проводились регулярно, за обычным исключением двух собраний в летние месяцы.

Это был год, представляющий большой интерес и важность для исследователей пенологии и особенно для активных работников, которые руководят нашими тюрьмами и исправительными учреждениями.

ПРОБАЦИЯ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ.

В штате Пенсильвания закон, предусматривающий пробацию или условное осуждение для взрослых правонарушителей, находящихся под надзором офицеров пробации, которым должны предоставляться отчеты, действует уже почти восемнадцать месяцев. Относительно применения этого закона высказывается самое широкое одобрение. Считается, что это весьма эффективное средство возвращения тех, кто сбился с правильного пути, к лучшим методам жизни и к более глубокому осознанию своих обязанностей перед обществом. Они не были заражены «тюремным вирусом». Закон применяется к определенным категориям преступлений и к лицам, совершившим преступление впервые. Понятно, что во многом эффективность такого закона зависит от характера и энергии офицера пробации, который должен быть предельно искренним в представлении таким правонарушителям более высоких идеалов гражданской добродетели.

НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ СРОК НАКАЗАНИЯ. УСЛОВНО-ДОСРОЧНОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ.

После последнего ежегодного отчета этого Комитета в штате Пенсильвания вступила в силу система условно-досрочного освобождения для преступников, приговоренных к Восточной и Западной тюрьмам, в соответствии с законодательным актом. Акт предусматривает, что суд при вынесении приговора должен указывать его минимальные и максимальные пределы, с пониманием того, что минимальный срок такого заключения должен быть минимальным сроком, предписанным в настоящее время или в будущем законом за совершение такого преступления, а максимальный — максимальным сроком, предписанным в настоящее время или в будущем в качестве наказания. Следовательно, не следует, как полагали многие, что минимальный срок наказания во всех случаях составляет одну четверть от максимального, хотя существует положение, согласно которому, если законом не предписан минимальный срок, суд должен назначить минимальный срок, который не должен превышать одной четверти от максимального срока за данное преступление. Также заключенный не имеет права на освобождение по истечении минимального срока, если только офицерам тюрьмы и инспекторам не покажется, что претендент на условно-досрочное освобождение дал доказательства готовности стать полезным для общества. Новый закон действует еще недостаточно долго, чтобы мы могли окончательно судить о его достоинствах, однако, если мы должны доверять отчетам из других штатов, которые испытали такой закон, мы надеемся, что справедливое опробование его положений продемонстрирует его пользу как для осужденного, так и для общества. Мужчина или женщина, находящиеся на условно-досрочном освобождении, в силу условий, связанных с этим, должны вести себя удовлетворительно до истечения максимального срока, на который они были приговорены, к моменту чего, как мы полагаем, многие из них сформируют привычку жить достойно и упорядоченно. Бывший губернатор Индианы Хэнли признает, что, вступив в должность, он испытывал сильный антагонизм к закону, предусматривающему условно-досрочное освобождение до истечения обычного срока наказания, но после внимательного наблюдения за практической работой такой системы условно-досрочного освобождения в течение своего четырехлетнего срока он стал восторженным сторонником принципа неопределенного срока наказания. Штат за штатом, нация за нацией уже несколько лет применяют этот принцип в той или иной форме, и теперь многие интеллектуальные юристы и администраторы тюремной дисциплины признали, что этот элемент новой пенологии пришел, чтобы остаться. Этот метод реформирования преступников, кроме того, был одобрен после оживленной дискуссии на последнем Международном тюремном конгрессе, состоявшемся в Вашингтоне, округ Колумбия, 2–8 октября 1910 года. Этот Конгресс состоял не из одних теоретиков. Люди с национальной и международной репутацией в качестве начальников и управляющих крупных тюрем и исправительных учреждений принимали участие в дискуссиях и согласились с выводами. Начальник тюрьмы Бенхэм из тюрьмы штата Нью-Йорк в Оберне рассматривает неопределенный срок наказания как ведущее влияние в процессе исправления жизни тех, кто оступился. Некоторые юристы в этом и других штатах выражали опасения относительно практического применения и исполнения такой системы сокращенного наказания. Вполне возможно, что опыт покажет, что в этом штате со временем может быть принята некоторая модификация существующего закона, но следует проявлять большую осторожность, чтобы не ослабить реформаторские возможности акта. Следует надеяться, что будет предоставлена полная возможность наблюдать за эффектами этого закона, основные принципы которого такие же, как те, что оказались успешными в других штатах.

Отчеты от тех, кто был условно-досрочно освобожден в течение последнего года в этом штате, пока весьма обнадеживающие.

Офицер по условно-досрочному освобождению Джон Иган из Западной тюрьмы сообщает, что на первый день текущего года у него на попечении находилось двадцать три человека на условно-досрочном освобождении и что отчеты о них, за одним исключением, были удовлетворительными. В то время в Западной тюрьме содержалось десять человек, которые были подходящими кандидатами для условно-досрочного освобождения при условии, что для них можно будет найти спонсоров и работу.

Полная статистика из Восточной тюрьмы не была получена. К концу прошлого года было условно-досрочно освобождено около тридцати человек, от которых были получены удовлетворительные отчеты. Примерно такое же количество ожидало решений от Совета по помилованию.

РАБОТА ГЕНЕРАЛЬНОГО АГЕНТА.

Мы хотим особо отметить эффективную работу нашего Генерального агента Фреда Дж. Пули, обратив на нее внимание Общества и общественности.

Он постоянно занимался консультированием заключенных, уделяя особое внимание им в момент их освобождения. Было расследовано большое количество дел, и там, где имелись смягчающие обстоятельства или где какой-либо родственник или благоразумный друг соглашался выступить в качестве спонсора, судом было получено смягчение или приостановление приговора. Мы не слышали ни об одном случае, когда такая милость была бы использована во зло. В один из месяцев прошлого года более ста арестованных и обвиняемых лиц были освобождены, не получив клейма осужденного преступника. В конце осени директор общественной безопасности предоставил нашему Генеральному агенту привилегию интервью на Центральной станции с заключенными, которые были направлены в окружную тюрьму после слушания перед магистратами. Чтобы он мог занять эту весьма многообещающую сферу деятельности, секретарь взял на себя часть обязанностей в Восточной тюрьме, которые ранее находились под опекой агента. Полный отчет о работе агента будет представлен на ежегодном собрании и будет напечатан в «Журнале».

КОМИТЕТ ПО ВОСТОЧНОЙ ТЮРЬМЕ.

Отчеты различных членов этого Комитета показывают, что, помимо значительного числа визитов, о которых не было сообщено, за прошедший год было совершено 6 130 посещений заключенных. Некоторые из наших членов принимали участие в евангельских богослужениях в тюрьме. Мы твердо придерживаемся мнения, что эта работа по посещению, которая ведется этим Обществом уже почти сто двадцать пять лет, была очень полезной, хотя в силу обстоятельств точную статистику представить невозможно. Должностные лица тюрьмы явно сочувствуют целям этих визитов. Чистота и хороший порядок характеризуют различные отделения этой большой тюрьмы, чему способствовал общий ремонт сантехники и другие улучшения. Новый трехэтажный блок, содержащий сто двадцать камер, находится в процессе строительства, и весьма отрадно сообщать, что почти вся строительная работа выполняется заключенными. Это обеспечивает занятость от ста пятидесяти до двухсот пятидесяти заключенных. Хотя некоторые другие заключенные заняты ткачеством, вязанием чулок, плетением стульев и помощью на кухне и в прачечной, многие из них все же проводят большую часть своего времени в принудительном безделье. Это состояние способствует самым серьезным порокам, поскольку оно может повлиять на всю их карьеру после того, как они покинут тюремные стены. Оправдано ли государство, заставляя этих несчастных людей оставаться в бездействии год за годом? Не должны ли мы, скорее, использовать все средства, находящиеся в нашей власти, чтобы подготовить их к полезному гражданству?

Отчеты агента показывают, что 333 заключенным во время их освобождения была предоставлена одежда, полностью или частично. Мы наращиваем наши усилия по поиску рабочих мест для тех, кто нуждается в трудоустройстве.

Начальник тюрьмы Роберт Дж. Маккенти неутомим в своих усилиях по содействию благополучию тех, кто находится под его опекой. Ему и другим должностным лицам члены Комитета обязаны за условия, предоставленные для совершения их визитов.

ТЮРЬМЫ В МОЯМЕНСИНГЕ И ХОЛМСБУРГЕ.

Наш Генеральный агент неустанно стремится помочь тем, кто содержится в тюрьмах города Филадельфии. Дамы из Комитета по посещению женщин-заключенных в Мояменсинге добросовестно заботились об их интересах. Для многих были найдены рабочие места, и немало было возвращено в свои семьи. Всего было совершено 6 707 посещений заключенных окружных тюрем.

Мы с удовольствием сообщаем, что полосатая одежда как отличительная тюремная форма была отменена, за исключением случаев наказания за плохое поведение, в тюрьме Холмсбург в первый день июля 1910 года. Постепенно как в этой стране, так и в Англии от этого древнего обычая отказываются. Это еще одно свидетельство растущего убеждения в том, что осужденный, в конце концов, является человеком и не нуждается в унижении полосками, чтобы отличаться от остального человечества.

ОКРУЖНЫЕ ТЮРЬМЫ.

Западная тюрьма и тюрьма округа Аллегейни регулярно посещались одним из наших комитетов, также проводились регулярные посещения некоторых окружных тюрем. Доказательства того, что эта служба была приемлемой и полезной, обнадеживают нас, и принимаются меры для ее распространения на другие части штата.

Существует необходимость в постоянной агитации для просвещения общественности относительно необходимости некоторых изменений в управлении многими небольшими окружными тюрьмами штата. Они предоставляют мало или вообще не предоставляют занятости, содержат разношерстную толпу правонарушителей в полном безделье, часто держат молодых и старых, подозреваемых, которые могут быть невиновны, и закоренелых преступников в одних и тех же помещениях, и, таким образом, становятся рассадниками порока и беззакония. Мы уже говорили в этих отчетах о полезности создания районных рабочих домов, где можно обеспечить занятость и где можно привить трудовые навыки. Труд заключенных должен в такой степени способствовать содержанию тюрем, чтобы избавить округа от основной части этого бремени. Рано или поздно, мы верим, все наши штаты примут какой-то подобный план, и почему бы законодателям этого великого Содружества не уделить серьезное внимание улучшению окружных тюрем? У нас в этом штате уже есть учреждение, которое во многих отношениях можно было бы взять за образец для промышленного пенитенциарного учреждения. Мы имеем в виду Рабочий дом округа Аллегейни в Хобокене, штат Пенсильвания. Не нарушая существующих законов штата в отношении тюремного труда, они обеспечивают работой всех заключенных. Расположенные на большой ферме, они снабжают свои столы овощами из собственных садов и часто имеют излишки для рынка. Когда строятся новые здания, большая часть работы выполняется осужденными. У них есть те, кто был приговорен к срокам от двадцати дней до нескольких лет, и без труда они находят работу для всех них.

Законодательное собрание Массачусетса рассматривает меру, предусматривающую создание такой системы районных рабочих домов. Вполне возможно, что штат Индиана может принять меру такого рода в течение следующих двух лет. Пусть Пенсильвания движется вперед в этой работе.

ВИЗИТЫ ПРЕЗИДЕНТА.

Президент Общества совершил визиты в Восточную тюрьму и в некоторые окружные тюрьмы Пенсильвании. Он также посетил Мэрилендскую тюрьму и городскую тюрьму Балтимора; и совершил два визита в тюрьму Соединенных Штатов в Вашингтоне, округ Колумбия.

В Вашингтонской тюрьме и в Мэрилендской тюрьме он обратился к собравшимся осужденным во время их соответствующих воскресных дневных церковных служб.

ТЮРЕМНЫЕ КОНГРЕССЫ.

Событием, представляющим большой интерес для всех исследователей пенологии и имеющим далеко идущее влияние на тюремное управление во всем мире, стало пятилетнее собрание Международного тюремного конгресса, который в этом году проводил свои заседания в Вашингтоне, округ Колумбия. Этот случай собрал юристов, управляющих тюрьмами и исправительными учреждениями, выдающихся адвокатов и филантропических работников из тридцати четырех разных стран мира. Девяносто делегатов были зарегистрированы из зарубежных стран. Не только выводы этого Конгресса были важны, но и социальное общение стольких искренних мужчин и женщин в общем деле имело равную ценность. Американский тюремный конгресс также проводил свои заседания в Вашингтоне, округ Колумбия, в течение двух дней до открытия Международного собрания. Это было примечательное собрание, и хотя его заседания были весомыми и их нельзя было упускать из виду, все же оно было несколько затенено большим интересом, проявленным к Международному собранию, поскольку последнее посетили многие, кто уже за морями отличился как исследователь пенологических проблем и как практический администратор тюрем.

Исполнительный комитет счел выводы Международного тюремного конгресса и заседания Американского тюремного конгресса столь непосредственного интереса и важности, что оправдал выпуск дополнения к нашему «Журналу», которое должно было содержать эти выводы и заседания. В это дополнение была включена статья президента Бейли о Восточной тюрьме и отчет о Пенсильванском тюремном обществе, который был подготовлен секретарем для публикации в одном из бюллетеней, выпущенных Международным конгрессом во время его заседаний. Было напечатано и распространено три тысячи экземпляров.

НЕКРОЛОГИ.

Смерть Джона Х. Диллингэма и Дэвида Сульцбергера, произошедшая почти в одно и то же время ранней весной, лишила ваш Комитет двух ценных членов. Соответствующие уведомления о жизни и верных трудах каждого из них были подготовлены и зачитаны на наших собраниях, и предлагается опубликовать их в предстоящем номере нашего «Журнала».

Наши молитвы и сочувствие обращены ко всем, кто осуществляет надзор за теми правонарушителями, которых общество ради собственной защиты и ради исправления грешника объявляет лишенными свободы. На этих должностных лиц возлагается обязанность не только удерживать преступников в физических границах, но — что является их главной миссией — вселять в своих подопечных стимулы к изменению их отношения в обществе. Они должны стремиться вдохновить их чувством уверенности в себе и самоуважения, чтобы они были готовы встретить мир с новыми целями и духом надежды. Пенсильванское тюремное общество с момента своего основания стремилось работать в гармонии с администраторами, и мы надеемся, что оно было сравнительно свободно от ошибок неверно направленного рвения. Через год это Общество завершит сто двадцать пять лет своего существования. Хотя мы можем созерцать с хорошей степенью удовлетворения достижения прошлых лет, мы осознаем, что в некоторых направлениях прогресс был медленным, но мы надеемся под Божественным руководством продолжать работу с большим рвением и посвящением.

От имени Исполнительного комитета,

Альберт Х. Вото, секретарь.


27 января 1911 г.

ОТЧЕТ КАЗНАЧЕЯ Джон Уэй, казначей, В СЧЕТЕ С Пенсильванским тюремным обществом






	General Fund

Receipts for the Year 1910



	To
	Balance on hand, December 31, 1909
	$697 50



	“
	Members’ Dues
	278 75



	“
	Collections by Secretary
	3,253 00



	“
	Income from Invested Funds
	1,911 52



	“
	Income from I. V. Williamson “Charities”
	561 00



	“
	Interest on Deposits
	20 31



	“
	Life Membership
	50 00



	“
	Proceeds Sale of Bond
	1,032 50



	“
	Legacy, Estate of Marianna Gillingham
	805 54



	
	Total Receipts
	$8,610 12



	Payments, 1910



	For
	Clothing Discharged Prisoners, Eastern Penitentiary
	$2,324 45



	“
	Appropriations for Prisoners Discharged from Philadelphia County Prison
	835 00



	“
	Salaries
	2,650 00



	“
	Expenses on Account of “Journal,” 1910
	437 20



	“
	Expenses Delegates to Prison Congress
	56 72



	“
	Sundry Printing and Postage
	249 29



	“
	Office Expenses, Incidentals
	148 52



	“
	Rent, Janitor Service
	184 00



	“
	Capital Moneys Paid to Fiscal Agent for Investment
	855 54



	“
	Balance, December 31, 1910
	869 40



	
	Total
	$8,610 12



	Barton Fund



	Balance on hand December 31, 1909
	$193 48



	Income from Investments (net)
	94 66



	Loan to Discharged Prisoner, Returned
	10 25



	
	Total
	$298 39



	Payments



	Tools to Discharged Prisoners
	$36 74



	Amount Transferred to Principal Account
	375 10



	
	$411 84



	Less Overdraft December 31, 1910
	113 45



	Balance
	$298 39



	Home of Industry Fund



	Balance, December 31, 1909
	$107 80



	Income from Investments (net)
	24 50



	Income from Caroline S. Williams Legacy
	150 85



	Income from H. S. Benson Legacy
	196 00



	Total
	$479 15



	Summary of Balances



	General Fund
	$869 40



	Home of Industry Fund
	479 15



	
	$1,348 55



	Less Overdraft (Barton Fund)
	113 45



	Total Cash on hand December 31, 1910
	$1,235 10



Мы, нижеподписавшиеся, члены Аудиторского комитета, проверили счета Джона Уэя, казначея, сравнили платежи с ваучерами и считаем их верными, при этом остаток на кредите нашего депозитного счета по состоянию на 31 декабря 1910 года составляет 1 235,10 долларов.

Мы также проверили ценные бумаги, находящиеся в распоряжении наших агентов, The Provident Life and Trust Company of Philadelphia, и обнаружили, что они соответствуют прилагаемому графику.

Джон Смоллзелл, Джон А. Дункан, аудиторы.






ОТЧЕТ ГЕНЕРАЛЬНОГО АГЕНТА.

Прошел еще один год, и в мои обязанности входит представить вам отчет о работе Генерального агента. За прошедший год я посетил более 6 000 мужчин и женщин в тюрьмах Филадельфии и говорил с ними о прошлом и будущем. Я чувствую, что было достигнуто много хорошего, и хотя невозможно измерить количество достигнутого добра каким-либо фиксированным правилом, все же есть доказательства во всех направлениях, что семена, посеянные во имя Господа, приносят плоды в изобилии. По всей этой нашей широкой земле, в каждой тюрьме можно найти потерянного сына или дочь; это мало беспокоит мир, пока это чей-то чужой сын или дочь занимает тюремную камеру. Пройдите по тюрьмам нашего штата, и девять раз из десяти заключенные скажут вам, что они никогда бы не подумали о том, чтобы попасть в тюрьму; в момент искушения они оступились, и мир отворачивается от них, когда тюремные стены отделяют их от внешнего мира. Мой опыт научил меня, что если бы мы были более сочувствующими, более заинтересованными в падшем человечестве, преступлений было бы меньше. Однажды в воскресенье днем я посетил тюрьму в западной Пенсильвании. Я прибыл в тюрьму как раз к началу службы. Поскольку я был членом Пенсильванского тюремного общества, меня попросили сказать несколько слов мужчинам и женщинам. Мои замечания были краткими, и я закончил словами: «Ваша мать, или жена, или сестра молится за вас сегодня, и когда вы покинете свою тюремную камеру, идите домой к своей матери, своей жене или к своей сестре; вернитесь в свою церковь, и Бог благословит и поможет вам стать лучшим мужчиной или женщиной». Один заключенный пошел в свою камеру, плача. Я последовал за ним в его камеру и сказал ему: «Брат, почему ты плачешь?», и он ответил: «Когда вы сказали «мать», это затронуло нежное место, и когда я выйду отсюда, я пойду прямо домой к ней и буду лучшим человеком».

Разбросанные по океану, есть много обломков, плавающих в разных направлениях, сначала переносимых одним течением, а затем другим; они просто дрейфуют. У них нет цели; они боятся доверять себе. Я считаю своим долгом принести этим мужчинам и женщинам в тюрьме самую сильную силу, которую мы знаем, — силу любви. Вера — это великая сила; так же как и надежда; но милосердие, или любовь, — величайшая. Геологи говорят нам, что безмолвные влияния атмосферы гораздо мощнее, чем шумные силы природы. Тихий солнечный свет могущественнее грома, а нежный дождь влияет на землю больше, чем землетрясение. Руководствуясь этой нежностью и верой, я пытался быть инструментом в руках Бога, ведущим некоторые бедные души на путь, который ведет к счастью и миру. Вероятно, будет интересно узнать кое-что о работе Генерального агента в Восточной государственной тюрьме.

С 1 января по 1 декабря 1910 года: было освобождено 493 заключенных: им было выдано 298 костюмов одежды, 382 шляпы, 301 рубашка, 425 подтяжек и галстуков и 321 комплект нижнего белья.

Кроме того, нескольким из этих заключенных были предоставлены инструменты и т. д.

1 декабря 1910 года секретарь Альберт Х. Вото взял на себя работу Пенсильванского тюремного общества в Восточной государственной тюрьме в связи с тем, что у вашего Генерального агента появились другие обязанности на Центральной полицейской станции, в мэрии. Я хочу поблагодарить инспекторов, начальника тюрьмы, капеллана и всех должностных лиц, связанных с Восточной тюрьмой, за помощь, оказанную мне при выполнении моих служебных обязанностей.

С 1 октября 1898 года я совершаю регулярные визиты в тюрьму Мояменсинг и окружную тюрьму Филадельфии в Холмсбурге. В течение 1910 года более 600 освобожденным заключенным была оказана помощь железнодорожными билетами, питанием, жильем, арендной платой за комнату, инструментами и т. д., и было написано более 700 писем родственникам и друзьям на расстоянии, тем самым быстро устанавливая их связь с близкими дома, что во многих случаях приводило к оправданию в суде, когда была показана хорошая репутация заключенного. Инспекторы, управляющий, помощник управляющего, тюремный агент и надзирательница, а также все, кто связан с тюрьмой, оказали мне всяческую помощь, что я более чем ценю. Количество заключенных в тюрьму Мояменсинг в течение 1910 года было следующим:



	White Males
	White Females
	Black Males
	Black Females
	Total



	13,518
	1,138
	 2,547
	706
	17,909



	Total Committed 1909,
	17,685



С 1 октября 1909 года по 30 сентября 1910 года 914 заключенных были отправлены в окружную тюрьму в Холмсбурге и 867 заключенных были освобождены.

Взгляд на приведенные выше цифры покажет, какое замечательное поле деятельности есть для тюремного агента и Генерального агента Пенсильванского тюремного общества.

Последние два года я очень остро чувствовал важность посещения заключенных на Центральной станции, в мэрии. Причина этого желания возникла из-за молодого человека, который содержался в тюрьме Мояменсинг по подозрению в краже для дальнейшего слушания. Я поговорил с ним, и он сказал мне, что уехал из Луисвилла, штат Кентукки, семнадцать лет назад и с тех пор не писал домой, а теперь ему было стыдно писать. После долгого разговора с ним он согласился позволить мне написать. Когда пришло письмо от матери, рассказывающее о ее радости от известия о ее давно потерянном сыне, которого она долго считала мертвым, я сразу же отправился в тюрьму и обнаружил, что мужчина был освобожден в то утро — письмо пришло слишком поздно. Если бы я встретил этого человека, когда его только арестовали, это письмо прибыло бы до второго слушания, и после освобождения он отправился бы домой.

С большим удовольствием я могу заявить, что 16 ноября 1910 года директор Клэй дал мне разрешение посещать камерный блок в мэрии и распорядился, чтобы суперинтендант полиции выдал мне разрешение, которое гласит следующее:


Департамент общественной безопасности, Бюро полиции. Филадельфия, 16 ноября 1910 г.



Настоящим Фредерику Дж. Пули, Генеральному агенту Пенсильванского тюремного общества, предоставляется любезность и привилегия посещения заключенных на Центральной станции, направленных в окружную тюрьму.

(Подписано) Джон Б. Тейлор, суперинтендант полиции.



С момента получения разрешения я совершаю ежедневные визиты на Центральную станцию и написал 126 писем в разные части страны. Одно письмо привело отца молодого человека из Джонстауна, штат Пенсильвания, а другое из Ричмонда, штат Вирджиния, и когда дела дошли до суда, они были освобождены. По просьбе Детективного департамента три женщины, которые были найдены на улице без дома, были помещены под опеку миссис Х. Фасситт, и миссис Фасситт отправила их в «Дверь благословения», а впоследствии отправила одну женщину домой в Западную Вирджинию, другую домой в Мэриленд, а третью в больницу для лечения. В некоторых случаях магистраты просили меня рассмотреть дело, и по моему отчету они были освобождены и отправлены домой. Я ожидаю замечательных результатов от этой сферы деятельности. Только на днях ко мне подошел мужчина и сказал: «Мы не слышали о сестре пять месяцев, и если бы не ваш разговор с ней в мэрии, мы не знаем, когда бы она решила вернуться домой». Я думаю, слова нашего президента Джошуа Л. Бейли, сказанные магистрату, когда он недавно посетил мэрию, объясняют новую работу Пенсильванского тюремного общества, когда он сказал: «Наша новая работа здесь — попытаться удержать мужчин и женщин от попадания в тюрьму». Магистраты и должностные лица мэрии делают все возможное, чтобы помочь сделать работу вашего Генерального агента успешной.


If any little love of ours


Can make one life the sweeter;


If any little care of ours


Can make one step the fleeter;


If any little help may ease


The burden of another;


God give us love and care and strength


To help along each other.





В духе этих слов я приступаю к своей новой работе. Календари с девизами, так любезно предоставляемые нам каждый год для распространения в Восточной государственной тюрьме, Холмсбурге и Мояменсинге, с вдохновляющим посланием, очень ценятся.

Благодарность членов Пенсильванского тюремного общества причитается следующим лицам за отправку журналов и религиозных газет для заключенных: преподобному Р. Х. Барнсу, Луису К. Галенбеку, покойной мисс Мэри С. Уэлен, адвокату Уильяму А. Дэвису, миссис Чарльз Чонси, мисс А. М. Джонсон, Роберту П. Николсону, Эстель А. Кинг, К. Лангенштейну, Анне М. Тарр, мисс М. Луизе Бейкер, К. деБ. Л. Брайту, миссис Р. Т. Тейлор и Институту друзей. Благодарность также причитается Джону Дж. Лайтлу за несколько сотен экземпляров «Sabbath Reading», которые еженедельно отправлялись в Восточную тюрьму, Мояменсинг и окружную тюрьму Холмсбург. Кроме того, я недавно получил, благодаря доброте д-ра Беверли Робинсона из Нью-Йорка, 25 долларов от миссис Чарльз Чонси и от миссис А. Сидни Биддл такую же сумму, чтобы помочь в работе, и от г-на Эмлена Хатчинсона, председателя Совета инспекторов окружной тюрьмы Филадельфии, 60 долларов, с помощью которых можно отправить домой сбежавших мальчиков. Эти суммы были переданы нашему казначею для использования при необходимости.

Я чувствую, что работа, которую делает Пенсильванское тюремное общество, становится все более ценимой с годами. С большой верой в будущее нашего Общества,

Искренне ваш, Фредерик Дж. Пули, Генеральный агент.




ДЕПАРТАМЕНТ ОБЩЕСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ Бюро полиции ДЕТЕКТИВНАЯ СЛУЖБА



Филадельфия, 26 октября 1911 г.


Joshua L. Baily, Esq.,
President of the Pennsylvania Prison Society,
500 Chestnut Street, Philadelphia.

Уважаемый господин: — Ваш Генеральный агент, г-н Фредерик Дж. Пули, начал работу (как вы знаете) на Центральной полицейской станции в ноябре прошлого года, и мы сочли его работу очень полезной для этого департамента и надеемся, что хорошая работа, которую ваше Общество делает через г-на Пули, может быть продолжена еще на многие годы.

Уильям Х. Гриффинг, клерк.

Искренне ваш, Альфред И. Саудер, капитан детективов.




Я с большой радостью поддерживаю вышеуказанное письмо и могу поручиться за хорошую работу, которую г-н Пули делает в связи с этим судом.

Дэвид С. Скотт, магистрат полицейского суда, мэрия.





ПЕНИТЕНЦИАРНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО В ПЕНСИЛЬВАНИИ.

После многообещающего начала в улучшении пенитенциарного законодательства, сделанного Законодательным собранием Пенсильвании два года назад при принятии закона о пробации, неопределенном сроке наказания и условно-досрочном освобождении, работа, проделанная и не сделанная недавней сессией, является, мягко говоря, весьма обескураживающей. Мало того, что ряд замечательных законопроектов не получил никакого рассмотрения, но и упомянутый выше закон, который Комитет по реформе уголовного права в своем отчете на последнем Тюремном конгрессе (Вашингтон, 1910) назвал «замечательным», был изменен таким образом, чтобы фактически исключить из него жизненно важный принцип, лежащий в основе неопределенного срока наказания и условно-досрочного освобождения.

Акт 1909 года был основан на очень тщательном изучении трудов самых передовых пенологов и статутов тех прогрессивных штатов, которые ввели неопределенный срок наказания и условно-досрочное освобождение с наибольшей степенью успеха. Его точка зрения была точкой зрения тех, кто стремится к исправлению правонарушителя, а не тех, кто все еще имеет в своих умах старую идею только возмездного правосудия; он порвал со старыми кодексами, был направлен на работу с человеком, а не с его преступлением, и учитывал его будущее, а не его прошлое; и, возможно, этот радикальный отход от традиционного образа мышления и процедуры, а также введение чего-то, очевидно, столь нового для многих юридических умов в Пенсильвании, хотя уже не такового в некоторых других штатах, были ответственны за враждебность, с которой закон столкнулся здесь и там.

Раздел 6 указанного закона гласит следующее:


«Всякий раз, когда любое лицо, осужденное в любом суде этого Содружества за любое преступление, приговаривается к тюремному заключению в Восточной или Западной тюрьме, суд, вместо вынесения такому осужденному определенного или фиксированного срока тюремного заключения, должен вынести такому осужденному приговор к тюремному заключению на неопределенный срок; указывая в таком приговоре его минимальные и максимальные пределы; устанавливая в качестве минимального времени такого тюремного заключения срок, предписанный в настоящее время или в будущем в качестве минимального тюремного заключения за наказание за такое преступление; но если нет минимального времени, предписанного таким образом, суд должен определить его, но оно не должно превышать одной четверти максимального времени, а максимальный предел должен быть максимальным временем, предписанным в настоящее время или в будущем в качестве наказания за такое преступление: при условии, однако, что когда лицо было дважды ранее осуждено, приговорено и заключено в тюрьму на срок не менее одного года за любое преступление, совершенное в этом штате или в другом месте в пределах Соединенных Штатов, суд должен приговорить указанное лицо к максимальному сроку в тридцать лет: И при условии далее, что ни одно лицо, приговоренное к неопределенному сроку, не имеет права на какие-либо льготы в соответствии с актом, озаглавленным «Акт, предусматривающий смягчение приговоров за хорошее поведение осужденных в тюрьмах, пенитенциарных учреждениях, рабочих домах и окружных тюрьмах в этом штате, и правила, регулирующие то же самое», утвержденным одиннадцатого дня мая, 1901 года от Р. Х.»



Данный раздел был изменен и теперь гласит:


«Всякий раз, когда любое лицо, осужденное в любом суде настоящего Содружества за какое-либо преступление, приговаривается к тюремному заключению в любом пенитенциарном учреждении штата, суд, вместо вынесения такому осужденному приговора на определенный или фиксированный срок заключения, должен вынести приговор к тюремному заключению на неопределенный срок, указывая в таком приговоре его минимальный и максимальный пределы; при этом максимальный предел ни в коем случае не должен превышать максимальный срок, установленный в настоящее время или который будет установлен в будущем в качестве наказания за такое правонарушение: при условии, что ни одно лицо, приговоренное к неопределенному сроку, не имеет права на какие-либо льготы в соответствии с законом, озаглавленным "Закон, предусматривающий смягчение приговоров за хорошее поведение осужденных в тюрьмах, пенитенциарных учреждениях, рабочих домах и окружных тюрьмах настоящего штата, и правила, регулирующие таковое", утвержденным одиннадцатого мая тысяча девятьсот первого года от Рождества Христова».



Можно заметить, что эта поправка дает суду право устанавливать любой минимальный срок ниже максимального, вместо минимального срока, не превышающего одной четверти максимального; она позволяет суду назначать более низкий максимальный срок, чем тот, который в настоящее время предписан законом для любого конкретного правонарушения; и она полностью исключает пункт о тридцатилетнем сроке.

Практическим следствием первого изменения является разрушение в значительной мере ценности и эффективности неопределенного срока наказания как меры исправления и перевоспитания. Иными словами, поправка восстанавливает порочное неравенство приговоров, которое всегда так склонно порождать чувство несправедливости и негодования у осужденного, а потому делает его крайне непригодным для исправительного воздействия. Она исходит из давно принятого, но ложного предположения, что суд может в каждом случае определить точную степень виновности, а затем точно соразмерить наказание с преступлением. Это не только абсурдно, но и невозможно. Соломон со всей своей мудростью не смог бы этого сделать! В нынешнем виде закона мы снова обнаружим, как это уже происходит на самом деле, что один и тот же суд или соседние суды могут, даже при практически идентичных условиях, выносить сильно различающиеся приговоры, вместо того чтобы ставить всех, кому выносится приговор, в равное положение и давать всем, при идентичных условиях, равный шанс, как это изначально предполагалось законом. Так, с момента вступления в силу измененного закона были вынесены такие приговоры: минимум 5 лет, максимум 7; минимум 8 лет, максимум 10; минимум 6 месяцев, максимум 1 год; минимум 6 лет, максимум 7; минимум 7 лет, максимум 15. В двух случаях кражи со взломом один человек получил минимум 5 лет и максимум 10, а другой — минимум всего 2 года и максимум 5; в то время как в другом случае старый преступник, осужденный в шестой раз и чьи новые преступления должны были повлечь за собой максимальный срок в 16 лет, получил минимум 3 месяца и максимум 1 год. С тех пор как закон впервые вступил в силу, некоторые суды также выносили фиксированные приговоры без указания минимального срока. Это явно противоречит закону, который является обязательным к исполнению. Кажется, что суды, которые судят и приговаривают правонарушителей, должны первыми с благоговением относиться к закону!

Далее, согласно измененному закону, суд фактически определяет, когда заключенный получит право на условно-досрочное освобождение. Однако это полностью подрывает теорию, на которой основывается неопределенный срок наказания, а именно: условно-досрочное освобождение должно предоставляться тогда, когда считается, что заключенный готов к возвращению в общество в качестве законопослушного гражданина. Время, когда это может быть сделано, не может определить ни один суд в мире, а только те, кто держит заключенного под надзором и наблюдением, и даже они могут ошибаться. В ходе обсуждения поправки к законопроекту в комитете Сената противники первоначального закона заявляли, что он наделяет пенитенциарные советы судебными функциями и что в Союзе нет штата, чьи законы предписывали бы как максимальный, так и минимальный срок. Однако было показано, что согласно законам, касающимся реформатория в Хантингдоне, суды при вынесении приговора не фиксируют его продолжительность, а Совет управляющих уполномочен прекратить действие приговора по своему усмотрению, при условии, что срок заключения не превышает максимального срока, установленного законом за преступление, за которое был осужден заключенный; также было показано, что во многих штатах, таких как Массачусетс, Коннектикут, Огайо, Индиана, Иллинойс, Мичиган, Миннесота и других, законом установлен как минимальный, так и максимальный срок заключения в тюрьме штата. Кажется странным, что те, кто выступал против закона 1909 года, забыли закон, касающийся Хантингдона, и что они были совершенно невежественны в отношении законов других штатов по вопросу, который сегодня привлекает серьезное внимание многих самых вдумчивых умов во всем мире!

О преимуществах справедливого и равного неопределенного срока наказания доктор Фредерик Говард Вайнс, один из наиболее информированных и выдающихся пенитенциаристов в Соединенных Штатах, высказывается следующим образом:


«Не существует и по самой природе вещей не может существовать никакой помощи для подлинно исправительной дисциплины, подобной той, которую дает неопределенный срок наказания. Каждый тюремный чиновник может засвидетельствовать неудовлетворенность и беспокойство, вызванные очевидным неравенством приговоров; неравенством, которое ни законодательный орган, ни суды не могут избежать или исправить. Единственный равный приговор — это неопределенный приговор с идентичным максимумом для всех, кто нарушает определенную статью кодекса, в сочетании с идентичными условиями, позволяющими сократить его до минимума, предписанного законом. Его применение устраняет все основания для жалоб по этому поводу. Он также кладет конец обманчивой надежде на безусловное помилование. Заключенному дают понять, что дата его освобождения условно-досрочно зависит исключительно от него самого. Власти желают его освобождения и помогут ему заслужить его; они не его враги, а его друзья. Это обезоруживает его враждебность по отношению к ним. Он находится в благоприятном состоянии духа для получения лечения и склонен подчиняться им, если они сдержат свое обещание. Это ведет к сотрудничеству в усилиях, направленных на его восстановление, без чего излечение невозможно. Надежда на скорое освобождение поддерживает его под гнетущим влиянием тюремной жизни и стимулирует его прикладывать усилия, чтобы не потерять то, что он приобрел благодаря усердию и хорошему поведению. Ему помогают сформировать привычки трудолюбия и послушания, которые имеют тенденцию закрепляться. Он проходит обучение и преображается».

«При неопределенном сроке наказания сама тюрьма претерпевает постепенный процесс трансформации. В тот момент, когда исправление, а не наказание становится девизом администрации, ею овладевает новый дух. Губернатор выбирает лучших и более способных людей для управления ею — людей, проникнутых исправительными идеями и квалифицированных для оказания исправительного влияния; людей с более высоким образованием, более чистым моральным характером, более широкой культурой, более высокими жизненными целями, большей преданностью своему делу. Эти начальники тюрем новой школы становятся сильнее с годами; их привычка противостоять всему низкому, кривому, подлому или гнусному поднимает их на все более высокие уровни. Неспособность показать исправительные результаты означает неудачу в выбранной ими профессии. У них появляется новая ответственность, и они поднимаются, чтобы соответствовать ей. Они открыты для любого предложения, которое может быть им полезно в выполнении их трудной задачи — задачи, от которой мог бы содрогнуться ангел и в которой ангел мог бы найти радость».



Тридцатилетний пункт закона 1909 года был призван защитить общество от профессионального преступника. Еще один абсурд нашего уголовного процесса заключается в том, что мы периодически выпускаем таких преступников, чтобы они возобновляли свои посягательства на общество. Опасно безумного человека мы изолируем до тех пор, пока он не излечится; и если он никогда не излечивается, его никогда не выпускают. Мы охраняем общество от заражения определенными вирусными заболеваниями. Но когда закоренелый преступник время от времени расплачивается с государством, отбывая срок в пенитенциарном учреждении, мы снова даруем ему свободу, хотя он, возможно, вынашивал новый план еще до того, как покинул место заключения. Некоторые другие штаты стали мудрее. Нью-Йорк и Индиана приговаривают закоренелого преступника к пожизненному заключению при третьей или четвертой судимости; Коннектикут — к тридцати годам при третьей судимости; но в Пенсильвании тридцатилетний приговор с минимумом, не превышающим семи с половиной лет, по-видимому, был сочтен слишком суровым. Лучше пусть страдает общество, чем преступник!

Внося поправки в закон 1909 года, который при разумном применении в течение двух лет давал самые счастливые результаты, Пенсильвания явно была вынуждена сделать шаг назад. Общественного требования перемен не было; те, кто отвечал за исполнение закона, не желали перемен, а выступали против них; и есть достаточные основания полагать, что изменения были продиктованы причинами сугубо частного и личного характера.

Не заслуживает похвалы и последний состав Законодательного собрания за то, чего он не сделал.

В своем отчете от 10 ноября 1909 года г-н Бромли Уортон, Генеральный агент и секретарь Совета по общественным благотворительным учреждениям, обратил внимание на нужды окружных тюрем следующими словами: «Это вопрос, который получил серьезное внимание со стороны вашего Совета. Существующая система управления окружными тюрьмами во многих отношениях неудовлетворительна. В большинстве округов тюрьмы находятся в ведении шерифа, который, как правило, мало или ничего не знает о гигиене или санитарии. В немногих тюрьмах есть дворы для прогулок или мастерские, что приводит к тому, что заключенные слоняются по коридорам, курят и играют в карты. Грязное и антисанитарное состояние некоторых тюрем заставляет заключенных, отбывающих длительные сроки, приветствовать свой перевод в пенитенциарное учреждение».

На последующей сессии Законодательного собрания был представлен законопроект, одобренный Советом, призванный исправить неудовлетворительные и часто позорные условия, существующие в тюрьмах различных округов, и передающий контроль и управление всеми окружными тюрьмами и заключенными в них в ведение Советов тюремных инспекторов, назначаемых судами, при этом один инспектор должен быть врачом, а другой, при желании, женщиной. Этот тщательно составленный законопроект, который, если бы он стал законом, положил бы начало самой благотворной реформе там, где она наиболее необходима в нашей пенитенциарной системе, прошел Палату представителей, но был отклонен в Сенате. Он был повторно внесен в последнее Законодательное собрание, но даже не вышел из комитета.

Совместная резолюция, также одобренная Советом по благотворительности, предусматривающая назначение комиссии для рассмотрения и представления отчета о целесообразности создания государственной системы рабочих домов для правонарушителей, совершивших проступки, чтобы окружные тюрьмы могли использоваться исключительно для заключения лиц, ожидающих суда или задержанных по иным причинам, а также для осужденных к кратким срокам, постигла та же участь. Точно так же, как и закон, разрешающий назначение пенсий достойным престарелым сотрудникам пенитенциарных, исправительных и благотворительных учреждений штата.

Другой законопроект, решительно одобренный Советом, но который после внесения так и не увидел свет, предусматривал создание Государственного реформатория для женщин в возрасте от четырнадцати до двадцати одного года. То, что такое учреждение крайне необходимо, слишком хорошо известно работникам благотворительных организаций по всему штату. Почти невероятно, что такой богатый и в остальном прогрессивный штат, как Пенсильвания, считается слишком бедным, чтобы хотя бы начать создание учреждения такого рода. Если бы жители этого Содружества были знакомы с работой, проделанной таким учреждением, как Реформаторская тюрьма для женщин штата Массачусетс, и достигнутыми ею результатами, они заставили бы своих законодателей принять меры. Великие движения в интересах социального благополучия, в конечном счете, могут быть осуществлены только тогда, когда за ними стоит разумное, широко распространенное и настойчивое общественное мнение.

Единственный прогрессивный пенитенциарный акт, за который последнее Законодательное собрание заслуживает признания, — это законопроект, «предусматривающий выбор и покупку или выделение из государственных лесных резервов участка земли и строительство на нем зданий для Западной тюрьмы; выделение на это ассигнований; разрешение на перевод туда заключенных указанной тюрьмы и распоряжение о продаже участка, занимаемого в настоящее время указанной тюрьмой, а также зданий и материалов на нем». Это соответствует рекомендации Совета по благотворительности, который в своем предварительном отчете за 1911-12 годы вновь обратил внимание на крайне неудовлетворительные условия, окружающие Западную тюрьму, и настоятельно призвал к ее переносу на какой-нибудь большой участок земли в сельской местности, чтобы для заключенных можно было обеспечить труд, не противоречащий действующим законам. Следуя этим курсом, Пенсильвания лишь сделает то, что некоторые другие штаты уже сделали или собираются сделать; и остается надеяться, что в свое время аналогичные меры будут приняты и для восточной части штата. Не стоит ли, однако, помнить о необходимости центральной государственной тюрьмы для заключения закоренелых преступников, чтобы два существующих ныне пенитенциарных учреждения могли использоваться только для тех, кто осужден впервые? Это сделало бы исправительный процесс, предусмотренный неопределенным сроком наказания, бесконечно проще.

Другой законопроект крайне сомнительной полезности, принятый последним Законодательным собранием, уполномочивает судей судов четвертных сессий и судов оер-энд-терминер после надлежащего расследования освобождать условно-досрочно любого осужденного, содержащегося в окружной тюрьме или рабочем доме соответствующих округов, и передавать его или ее под надзор назначенного офицера пробации. Окружные тюрьмы в их нынешнем виде не являются исправительными учреждениями.

Из этого обзора видно, что Пенсильвания не делает быстрого прогресса в улучшении пенитенциарного законодательства; и вряд ли мы можем надеяться на лучшее, пока какое-нибудь будущее Законодательное собрание не сочтет нужным уполномочить Совет по благотворительности или специально назначенную комиссию экспертов-пенитенциаристов разработать тщательно структурированную и однородную систему пенитенциарных и исправительных учреждений для штата. Такая система должна предусматривать радикальные изменения в строительстве, управлении и внутреннем администрировании окружных тюрем; она должна включать государственную систему рабочих домов, женский реформаторий, центральную тюрьму для рецидивистов и удобно расположенное учреждение для преступников, страдающих туберкулезом или деменцией, где они могли бы получать квалифицированное лечение; она должна обеспечить строгое разделение между закоренелыми преступниками и теми, кто совершил преступление впервые, между молодыми правонарушителями и лицами зрелого возраста; и она должна повсеместно внедрять одобренные исправительные методы и сделать возможным предоставление заключенным достаточной работы в помещении и на открытом воздухе. Конечно, можно возразить, что столь тщательно спланированная и разработанная система была бы слишком дорогой; но пусть никогда не забывается, что в конечном итоге для государства гораздо лучше и, по сути, дешевле создавать людей, чем арестовывать, судить и содержать преступников и страдать от последствий их грабежей.

Филадельфия.

Дж. Ф. Ол, председатель Комитета по законодательству, Пенсильванское тюремное общество.






СИНТЕТИЧЕСКИЙ ОБЗОР ВОСЕМЬДЕСЯТ ПЕРВОГО ЕЖЕГОДНОГО ОТЧЕТА ИНСПЕКТОРОВ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ТЮРЬМЫ ДЛЯ ВОСТОЧНОГО ОКРУГА ПЕНСИЛЬВАНИИ ЗА 1910 ГОД.

Это брошюра из восьмидесяти страниц, на обороте титульного листа которой имеется надпись: «Отпечатано и переплетено в Восточной государственной тюрьме, Филадельфия, 1911 г.».

На первое января 1910 года в тюрьме находились следующие лица, а именно:



	White Males, 1,157; White Females, 21; Total White
	1,178



	Colored Males, 332; Colored Females, 17; Total Colored 
	349



	
	1,527



	Received during the year:
	



	White Males, 310; White Females, 4; Total White
	314



	Colored Males, 89; Colored Females, 6; Total Colored
	95



	
	409



	Remaining at the close of the year as follows:
	



	White Males, 1,073; White Females, 18; Total White
	1,091



	Colored Males, 301; Colored Females, 15; Total Colored
	316



	
	1,407



	The number at same date last year
	1,527



	Showing a decrease of
	120



	The discharges were:
	



	By Commutation Law
	471



	By Parole
	23



	By Order of Court
	14



	By Order of Huntingdon Reformatory
	3



	By Pardon
	6



	Died (1 Suicide)
	11



	Expiration of term (only)
	1



	
	529



Количество тех, кто отбыл свой срок в 1909 году, составило 7. 3


3 Кажется, что благодаря действию законов о смягчении приговоров и условно-досрочном освобождении станет очень необычным, чтобы заключенный отбывал свой срок полностью.



Инспекторы заявляют, что «влияние смягчения приговоров и условно-досрочного освобождения, которые действуют в настоящее время, оказывает сдерживающий эффект как на легкомысленных, так и на порочных», но далее они говорят: «применение Закона об условно-досрочном освобождении было слишком ограниченным по времени и масштабу, чтобы мы могли сделать что-то большее, чем просто упомянуть о наших усилиях по его разумному применению».

Некоторые другие интересные статистические данные следующие, а именно:



	Number claiming this as their first imprisonment
	223



	Known to have been previously imprisoned
	186



	
	409



	 



	Number under 30 years of age
	257



	Number over 30 years of age
	152



	
	409



	 



	Number having trades
	67



	Number without trades
	342



	
	409



	 



	Number idle at time of arrest
	149



	Natives of United States
	324



	Natives of foreign countries
	85



	
	409



	 



	Conjugal relations:
	



	Single
	230



	Married
	152



	Widowed
	27



	
	409



	 



	Number having children
	111



	Number of children
	296



	 



	Crimes against person
	124



	Crimes against property
	251



	Crimes against person and property
	34



	
	409



Двадцать четыре страницы отчета посвящены «Криминальным историям» шестидесяти четырех заключенных, поступивших в 1910 году, которые ранее отбыли один или несколько сроков в этой тюрьме (значительное число из них — в других пенитенциарных учреждениях или тюрьмах) и которые отмечены как «иллюстрации настойчивости в преступном пути, указывающие на рост постоянного класса, требующего самого серьезного рассмотрения».

Существует также запись о сорока трех заключенных, поступивших в 1910 году, у которых есть родственники в этой тюрьме или в других тюрьмах.

Инспекторы с удовлетворением отмечают новое здание из бетона, содержащее сто двадцать камер, «которое сейчас быстро приближается к завершению», и говорят: «сантехнические, паропроводные и электромонтажные работы находятся под присмотром экспертов и дают возможность обучить многих наших заключенных для будущих должностей, требующих полезности и доверия».

Сообщается, что библиотека в настоящее время содержит 12 057 переплетенных томов, 852 из них на иностранных языках, и что в течение года заключенные взяли 66 887 книг. Переплетная и печатная мастерская обеспечивает работой нескольких заключенных; было переплетено 1 419 книг и отпечатано 743 248 страниц материалов для различных нужд тюрьмы.

Для тех, кто классифицируется как «неграмотные», поддерживалась школа, и 346 заключенным было дано обучение чтению, письму и арифметике. Инспекторы признают честь, оказанную им «визитами выдающихся представителей тюремных систем и государственных ведомств стран Европы, Азии и Южной Америки, а также других лиц из Канады и нашей собственной страны, которые присутствовали на недавнем Международном тюремном конгрессе в Вашингтоне».

Также выражается благодарность за «ценные услуги посетителей Пенсильванского тюремного общества, Американского общества по посещению заключенных-католиков, Протестантской епископальной городской миссии и Гильдии заключенных "Дочери короля", способствующие комфорту, поощрению и духовному росту заключенных», и особо отмечаются услуги Пенсильванского тюремного общества по предоставлению одежды тем заключенным, которые нуждаются в ней в момент освобождения.

Стоимость содержания за 1910 год сообщается в размере 99 296,70 долларов, и ниже представлен «Счет с осужденными за 1910 год»:



	
	Dr.
	Cr.



	Balance to credit of convicts January 1, 1910
	
	$11,644 96



	Sent in by relatives and friends
	
	20,798 33



	Brought in by convicts on reception
	
	1,013 81



	Earned by over work
	
	13,084 88



	Allowance
	
	426 00



	Profit and loss
	
	1 39



	Paid to convicts on discharge
	$5,939 61
	



	Sundry goods, shoes, etc.
	3,564 09
	



	Paid relatives and friends
	19,249 22
	



	Paid for tobacco, tooth brushes, soap, etc.
	6,554 32
	



	Balance due convicts January 1, 1911
	11,662 13
	



	
	$46,969 37
	$46,969 37







ОБЗОР ДВУХЛЕТНЕГО ОТЧЕТА ИНСПЕКТОРОВ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ТЮРЬМЫ ДЛЯ ЗАПАДНОГО ОКРУГА ПЕНСИЛЬВАНИИ ЗА 1910-1911 ГОДЫ.

Этот отчет содержится в брошюре из ста шестнадцати страниц, из которых около двадцати страниц посвящены историческому описанию учреждения.

По-видимому, первые здания были завершены 22 ноября 1827 года, и, исходя из предположения, что вскоре после этого в учреждение начали поступать заключенные, его пенитенциарная история охватывает более восьмидесяти трех лет.

Статистика показывает, что на 1 января 1910 года число осужденных составляло 1 261 человек.



	Received during the year 1910
	297



	Discharged during the year 1910
	502



	Population December 31, 1910
	1,056



	Showing a decrease of
	205



Of the 1,056 prisoners there at the beginning of 1911,
there were:



	White Males
	845



	White Females
	20



	Colored Males
	185



	Colored Females
	6



Тех, кто был освобожден, можно классифицировать:



	Pardoned by the Governor
	5



	Expiration of Sentence
	10



	Commutation of Sentence
	448



	Transferred to Insane Asylum
	8



	Order of President (United States Prisoner)
	1



	Paroled
	26



	Died
	4



	
	502



Офицер по условно-досрочному освобождению Джон М. Иган заявляет, что «система условно-досрочного освобождения... уже принесла хорошие результаты и обещает развитие, которое будет благоприятно сравниваться с наиболее успешной исправительной работой других штатов... Хорошее поведение наших заключенных с неопределенным сроком наказания, их искренние усилия наметить для себя будущее, чуждое их прежней преступной жизни, и добросовестный способ, которым все, кроме двух, осужденных, получивших условную свободу, соблюдают положения своего условно-досрочного освобождения, обнадеживают».

Из 297 поступивших в течение года:



	Those who are serving sentence for the first time
	221



	Those known to have been previously imprisoned
	76



	Under thirty years of age
	152



	Over thirty years of age
	145



	
	297



	Number apprenticed to some trade, including the unapprenticed who had worked at least four years at a trade
	74



	Number unapprenticed
	223



	
	297



	Natives of United States
	202



	Foreign Born
	95



	
	297



	Social Relations:



	Single
	159



	Married
	114



	Widowed
	23



	Divorced
	1



	
	297



	Nature of Crimes:
	



	Against Person
	172



	Against Property
	125



	
	297



Денежные пособия заключенным, освобожденным в 1910 году, составили 3 195 долларов. Эта сумма, по-видимому, была выдана наличными и одеждой.

Счет за продовольствие составил 63 361 доллар.

Табак для заключенных обошелся штату в 2 471 доллар.

Различные отрасли промышленности, действующие в тюрьме, показывают существенный рост:

В течение года продажи циновок и матов составили 114 475 долларов.

Прибыль от этой отрасли составила 29 696 долларов.

Прибыль в чулочном отделе составила 5 191 доллар.

Прибыль в обувном отделе составила 1 665 долларов.

Заработок от труда, сдельная оплата, в отделе метел составил 4 069 долларов.

По-видимому, администрация прилагает усилия, чтобы найти работу для подавляющего большинства осужденных.

Количество дней труда, о которых сообщили лица, находящиеся в удовлетворительном состоянии здоровья, составляет 275 051.

Количество дней бездействия кажется большим, 85 074, но указывает на то, что осужденные работают чуть более трех четвертей времени.

Теперь у них есть регулярный оптический отдел, оснащенный современными приборами, и в 1910 году 386 заключенным были подобраны очки. Врач сообщает, что во многих случаях те, кто был таким образом обеспечен, показали как физическое, так и умственное улучшение, не говоря уже об удовлетворении от исправления недостатков зрения.

Капеллан сообщает, что количество переплетенных томов в библиотеке составляет 11 882. В течение года заключенным было выдано 73 070 книг.

Отчет содержит резолюции Совета инспекторов в память о Джоне Линне Миллигане, чья миссия с 1863 года заключалась в заботе о духовных интересах заключенных Западной тюрьмы. Следующий абзац из одного из его недавних отчетов иллюстрирует дух этого человека и его работы: «С тех пор как началась моя официальная связь с этой тюрьмой, 11 624 осужденных прошли через эти ворота. Многие из них вышли, чтобы бороться в холодном и подозрительном мире, без друзей и в одиночестве, бороться против препятствий, которые приносят осуждение и наказание за преступление. Несомненно, многие умерли, раздавленные бременем, которое им пришлось нести. Несомненно, гораздо больше, чем полагает публика, влились в ряды промышленной честности жизни и цели. Небольшой процент составляли инстинктивные и профессиональные преступники, и ничто, кроме суверенной благодати и милосердия доброго Господа, который сказал бедному грешнику перед лицом кровожадной толпы: "И Я не осуждаю тебя; иди и не греши больше", не могло излечить их от привычки к преступлению».

«Когда я оглядываюсь назад вдоль строя осужденных преступников, которых я пытался укрепить новой и мужественной целью, напряженные усилия не кажутся долгими, и мое знание и знакомство с их характером не ожесточили мое сердце и не уменьшили мое желание поднять их. И взгляд назад не уменьшил мою надежду на истинные исправительные усилия, терпеливые, твердые и добрые, и я более искренне верю в глубокую необходимость Божественной любви и силы для их духовного возрождения».

Начальник тюрьмы Фрэнсис настоятельно рекомендует предпринять немедленные шаги по переносу тюрьмы в более здоровое место на каком-нибудь большом участке земли, на котором здания могут быть возведены в значительной степени силами труда заключенных и где заключенные в будущем могут быть заняты производством собственного пропитания, тем самым экономя значительную часть расходов на содержание тюрьмы.



СОРОК ПЕРВЫЙ ЕЖЕГОДНЫЙ ОТЧЕТ УПРАВЛЯЮЩИХ РАБОЧИМ ДОМОМ ОКРУГА АЛЛЕГЕЙНИ, 1910 ГОД.

Это одно из двух или трех пенитенциарных учреждений штата Пенсильвания, к которому примыкает ферма. Рабочий дом округа Аллегейни за последний год добавил 175 акров к своим владениям недвижимостью по цене более 288 долларов за акр, и общая площадь земли, принадлежащей учреждению, составляет около 280 акров. Общее число заключенных в конце прошлого года составляло 863 человека, что на 70 больше, чем в конце 1909 года. Среднесуточное число заключенных составляло 824 человека. В течение 1910 года в рабочий дом поступило 3 836 заключенных-мужчин и 606 заключенных-женщин. Общее число составило 4 442 человека, из которых 3 606 были из округа Аллегейни, а 836 были присланы из других округов. На содержание заключенных вне округа Аллегейни учреждение получило 23 396 долларов.

Из 4 442 заключенных 2 301 был заключен впервые. Сто пять человек были заключены семь раз. Сто пятнадцать человек были заключены двадцать раз или более. Двенадцать заключенных отбывали наказание в пятидесятый раз или более. Это не место для несовершеннолетних правонарушителей. Из общего числа только 227 человек были моложе двадцати лет. Большая часть из них находится в возрасте от двадцати до сорока лет. Только 630 человек не умели ни читать, ни писать, из которых 438 были иностранного происхождения. Австрия предоставила наибольшую долю неграмотных.

ПРИВЫЧКИ ЖИЗНИ.

Четыреста восемнадцать из этих заключенных заявили, что являются полными трезвенниками, а 540 классифицируются как невоздержанные; 3 484 время от времени невоздержанны или являются умеренно пьющими.

Три тысячи семьсот сорок семь заключенных весили в момент освобождения на 14 796 фунтов больше, чем когда они начали отбывать наказание, или в среднем на три и девять десятых фунта больше на каждого человека. Шестьсот двадцать пять женщин-заключенных показали увеличение на один и четыре пятых фунта на человека.

Суперинтендант Лесли сообщает, что новое крыло почти завершено. Оно будет содержать 478 камер из железобетона на четырех этажах, примерно по 120 камер на каждом. Позади камер находится пятифутовый служебный коридор, в котором размещены все сантехнические коммуникации, сточные трубы и воздуховоды для отвода грязного воздуха. В пяти футах перед рядами камер находится стальная защитная клетка, проходящая по всей длине рядов. Между этими клетками и внешней стеной находится коридор, который освещается большими защищенными от инструментов окнами из армированного стекла. Здание оснащено лучшими санитарными приборами. Общая стоимость составит около 210 000 долларов, что включает динамо-машины, двигатели и энергетическую установку достаточной мощности для еще одного здания аналогичного размера. Большая часть работы была выполнена заключенными. В течение этого последнего года общее количество рабочих дней, отработанных заключенными на новом здании, составило 18 821.

Но работа над новым зданием отнюдь не является единственной промышленной занятостью. Общее количество рабочих дней заключенных сообщается как 171 952. Отрасли включают изготовление метел и щеток, ткачество ковров, сельскохозяйственные работы, строительство стен и домашние работы.

Доход от метел оценивается в 16 935 долларов; щеток — 2 062 доллара, ковров — 4 610 долларов; содержание заключенных — 31 620 долларов; сельскохозяйственная продукция — 2 677 долларов.

Сельскохозяйственная продукция, большая часть которой потреблялась на месте, включает 5 865 бушелей картофеля, 1 550 бушелей пшеницы, 424 бушеля сахарной кукурузы, 1 058 бушелей зеленой фасоли, 1 313 бушелей помидоров, 30 025 кочанов капусты, 8 000 кочанов сельдерея, 1 252 фунта сливочного масла, 3 039 галлонов молока, 200 цыплят, 496 дюжин яиц. Общее количество дней работы вне стен составило 28 857, и все же только один заключенный совершил побег.

Капеллан Имбри сообщает, что в тюремной часовне проводится субботняя служба, посещение которой является добровольным. «Лишь немногие пропускают эту службу». У них есть собственный хор с эффективным музыкальным руководителем. Зимой в часовне часто проводятся развлекательные мероприятия, состоящие из лекций, декламации и музыки. У них есть разумно подобранная библиотека из 6 000 томов, и количество книг, взятых в течение года, составило 18 167.

У них есть общее число зачисленных в вечернюю школу 185 человек, со средней посещаемостью около 176 человек. Эта школа поддерживается в основном для пользы неграмотных и тех, чье образование было крайне ограниченным. Трудности представления статистики тех, кто окончательно исправился, хорошо иллюстрируются следующим отрывком из отчета капеллана: «По мере того как год подходит к концу, я обнаруживаю, что оглядываюсь назад и подсчитываю встречи и расставания с более чем четырьмя тысячами душ, которые пришли и ушли за последние двенадцать месяцев... Я знал каждого из них несколько недель или месяцев, затем они ушли, как корабли, проходящие в ночи... Несколько человек написали мне добрые письма после того, как добрались до своих домов, несколько человек прислали сообщения... некоторых я встречал на улицах города, а несколько были возвращены в качестве заключенных в это учреждение, но большинство из них растворилось в огромной массе человечества, и у меня нет никаких дальнейших следов о них. Обещания, данные при расставании, могут быть нарушены, влияние нескольких недель, проведенных здесь, может вскоре быть стерто окружением мира, семя, посеянное в евангельских посланиях, может никогда не созреть, но все же усилие было сделано, и приумножение — у Отца».



ПЕРЕПИСКА.

Тюрьма Маунт-Ливан, Сирия.

... Эта тюрьма расположена в Байт-эд-Дине, где проживают генерал-губернатор и все правительственные чиновники. Там у меня был интересный визит к губернатору Маунт-Ливана, Юсуфу-паше Кусе.

Я нашла его очень прекрасным, утонченным джентльменом, обещающим, что он поможет положить конец привычке к пьянству в своей стране, и он дал мне привилегию посетить тюрьму и встретиться со всеми заключенными. Это была великая возможность после того, как железные решетки были открыты и добросердечный начальник тюрьмы впустил меня. Заключенные собрались вокруг меня с большим любопытством, так как они никогда раньше не видели женщину во дворе. Там было двести семьдесят пять (275) заключенных-мужчин. Там были арабы, друзы, христиане всех сект. Тюрьма представляет собой круглое здание с темными комнатами вокруг и открытым двором в центре — по четыре или пять человек в каждой комнате. Они обязаны предоставлять свои собственные кровати, одежду и еду, за исключением того, что они получают порцию хлеба (около полутора фунтов) каждый день. Они собрались вокруг меня и были очень рады услышать то, что я хотела сказать. В течение часа и сорока пяти минут они слушали очень внимательно, и в конце они выразили свою признательность, пообещав жить лучшей жизнью. В конце моей речи один из заключенных попросил разрешения выступить, что было предоставлено. Он сказал: "Мы хотим, чтобы наш друг знал, что не каждый из нас преступник, некоторые из нас здесь из-за отсутствия справедливости. Если бы мы были в христианской стране, под христианскими и справедливыми законами, многих из нас здесь бы не было".

Бедные заключенные, у которых не было друзей, чтобы обеспечить их какой-либо едой, жили на хлебе и воде, и мне была предоставлена привилегия предоставить половину овцы. Они были очень благодарны за это.

Это покажет вам, как живут заключенные в нехристианской стране. Затем я поблагодарила Господа за Пенсильванское тюремное общество, которое улучшает жизнь заключенных.

С уважением, Лайя А. Баракат.



19 января 1911 г.

Доброе слово из Болгарии.

София, Болгария, 2 мая 1910 г.


Имею честь подтвердить получение экземпляра "Журнала тюремной дисциплины и филантропии" (январь 1910 г.), изданного Пенсильванским тюремным обществом. Я прочитал его с большим интересом и большой пользой, особенно статью преподобного Дж. Ф. Ола "Администрирование и нужды современной государственной тюрьмы"; превосходную речь г-на Фредерика Говарда Вайнса "Неопределенный срок наказания, условно-досрочное освобождение и новая криминология"; и статьи Секретаря об "Окружных тюрьмах" и "Тюрьме Пентонвиль, Лондон, Англия". Я оценил мемориал преподобного Сэмюэля Дж. Барроуза, которого я знал много лет.

С глубочайшим уважением, доктор Д. Минков.



Гуманные чиновники.

Несколько дней назад я отправился в ваш город, чтобы добиться освобождения из Центрального полицейского участка молодой леди около двадцати одного года, которая была в Филадельфии всего несколько месяцев. Она была обвинена своим работодателем в краже. Так это или нет, судья, достопочтенный Дэвид С. Скотт, и чиновники, казалось, не поверили в это. Тот очень эффективный офицер Пенсильванского тюремного общества, г-н Фред Дж. Пули, телеграфировал ее брату в этом округе, чтобы он прислал кого-нибудь в Филадельфию, чтобы позаботиться о ее интересах. Я поехал и обнаружил, что у судьи Скотта было правильное представление о том, как обращаться с сомнительными случаями тех, кто совершил преступление впервые. Он сказал мне, что всегда дает заключенному преимущество сомнения и так вершит правосудие, чтобы предполагаемые правонарушители могли иметь шанс исправиться, если они виновны, и не стать ожесточенными преступниками. В этом случае он передал молодую леди мне, и я отвез ее домой, где ее ждали убитые горем отец и мать.

Я хочу поздравить ваш город с тем, что в нем есть такие справедливые и гуманные чиновники, как судья Скотт, резервный офицер Раннер, надзирательница Купер — нужная женщина на нужном месте — и г-н Пули движется в правильном направлении, помогая спасать обвиняемых преступников. Его работа — великая, и лучшего человека для этой должности найти было бы невозможно.

Уильям Г. Кербин, адвокат.



Сноу-Хилл, Мэриленд, 22 сентября.

— Из "Филадельфия Рекорд".


Поразительный контраст.

Округ Уэстморленд — один из процветающих и богатых округов Пенсильвании. Свидетельством его способности тратить деньги на общественные улучшения является его великолепный дом суда. Он стоил полтора миллиона. Это великолепное сооружение, богатое своими художественными работами и обстановкой, и безупречно чистое. Немногие окружные чиновники в Соединенных Штатах более комфортабельно и роскошно размещены.

В квартале или двух от этого прекрасного здания стоит другое окружное здание. Это тюрьма. Какой контраст! Здесь тоже находятся люди, однако не на несколько часов в день, а днем и ночью, неделями, месяцами и годами. Но разве не было мысли об их физическом благополучии, когда строилась эта тюрьма? Нет ли ее сейчас об их телесном и духовном здоровье? Эта тюрьма является не только примером совершенно ошибочного типа тюремного строительства, но и в нынешнем виде она нечиста, а следовательно, антисанитарна; она позорно переполнена; молодым и старым, тем, кто совершил преступление впервые, и закоренелым преступникам позволено собираться без разбора в коридорах; никакой попытки классификации или исправления не заметно, и таким образом история многих других окружных тюрем повторяется посреди сообщества, которое по причине своего христианского характера, интеллекта и богатства должно быть среди первых в пенитенциарной реформе.

Все еще верно, что многие окружные тюрьмы являются пятном — очень темным пятном на нашей цивилизации. Когда реформа начнется там, где она должна начаться, а именно, в основании нашей пенитенциарной системы?


Официальный посетитель.





СЕЛЬСКАЯ ЖИЗНЬ ДЛЯ ОСУЖДЕННЫХ.

В течение нескольких лет эта тема привлекала много внимания, и в последнее время, благодаря успешному исходу экспериментов в этом направлении, исправительные возможности таких методов были заметно выдвинуты на первый план. Поэтому мы сочли оправданным посвятить значительное место в этом номере данной теме. Уместно, чтобы жители Пенсильвании, в частности, обратили свое внимание на жизнь на открытом воздухе для правонарушителей, совершивших проступки, поскольку Управляющие Западной тюрьмы решили и получили разрешение перенести это учреждение на какой-нибудь большой участок земли в пределах штата.

Две следующие статьи взяты из "Ревью", издаваемого Национальной ассоциацией помощи заключенным, 135 E. 15th St., Нью-Йорк.

Фермерское обращение с правонарушителями. Джеймс Ф. Джексон. Суперинтендант по благотворительности и исправлению, Кливленд, Огайо.



Учреждение старого типа для правонарушителей не смогло достичь удовлетворительных результатов — умственных, моральных и физических. Оно казалось неспособным развивать трудолюбие; оно было негигиеничным, без классификации и без адекватных средств для развития воли человека или увеличения его способности поступать правильно. Не было индивидуализма. Старый рабочий дом был типичным примером наиболее интенсивного институционализма, а институционализм для взрослого — это гарантированная неудача. Ни устройство здания, ни образ жизни, ни администрация не способствовали реабилитации человека. Старый тип рабочего дома был построен, чтобы мстить за зло, а не исправлять правонарушителя.

Когда неудача этого плана была полностью осознана, люди стали искать средство. Они увидели успех и удовлетворение, сопровождающие размещение благотворительных учреждений в сельской местности, и идея подобных мест для различных типов тюрем пришла им в голову. И крик против товаров, произведенных в тюрьмах, дал толчок движению.

Тюрьма действительно казалась последним местом, чтобы сделать реальным факт, что «человек остается человеком, несмотря ни на что». Но когда сошник и садовый нож начали вытеснять полосатую одежду и темницу, люди были уверены, что наконец достоинство человечности будет осознано и что жизнь и бессмертие вышли на свет.

Сент-Пол и Миннеаполис были одними из первых, кто принял фермерскую политику. Различные другие исправительные учреждения были созданы на фермах в зарубежных странах и в этой стране, особенно за последние двадцать лет. Одно из лучших учреждений для правонарушителей, созданных таким образом, было расположено в Вицвиле, Швейцария, в 1891 году. Но сегодня я хочу говорить с особым вниманием к ситуации в Кливленде, его старому рабочему дому и его новой исправительной ферме.

Кливлендский рабочий дом был построен более сорока лет назад по старым линиям для 500 заключенных, в двух милях от центра города. В 1904 и 1905 годах около 750 акров были куплены городом в девяти милях от его центра. На этой земле строительство было начато несколько лет спустя. До сих пор построено только "служебное здание", которое в настоящее время выполняет все цели. В конечном итоге оно будет использоваться для складских помещений и мастерских. Также должны быть построены общежития для доверенных лиц и полудоверенных лиц, камерные блоки для наименее управляемых, кухни, столовые, часовня, женский промышленный корпус, школьное здание и теплица, все внутри высокой стены, огораживающей одиннадцать акров. Настоящее намерение состоит в том, чтобы здания и стена были построены трудом заключенных. К сожалению, нет средств для продолжения этого строительства.

Все заключения производятся в первоначальный рабочий дом в городе. Там остаются женщины, но около двух пятых мужчин переводятся на исправительную ферму. В один из недавних дней 102 человека на исправительной ферме были распределены на работу следующим образом: на строительстве установки по очистке сточных вод — 24; в каменном карьере — 7; на ферме — 10; в саду — 7; управление упряжками (работа на ферме и перевозка материалов к фильтрационному слою) — 12; уход за лошадьми и скотом — 10; работа на прилегающей ферме лазарета — 10; кочегары — 2; плотник — 1; парикмахер — 1; и в приготовлении и подаче еды и уходе за зданиями и территорией — 18. Некоторые из этих последних восемнадцати не могут выполнять тяжелую работу, но все ежедневно получают свежий воздух и солнечный свет. В другое время люди занимаются бетонированием, изготовлением искусственного камня, удобряют и осушают землю, которая не является плодородной, строят дороги на ферме, а позже они будут строить стену и здания, сажать деревья и выполнять всякую работу, которая разовьет землю и сделает ее высокопродуктивной и привлекательной на вид. Я также надеюсь, что позже они будут делать и ремонтировать необходимые повозки, инструменты и весь мелкий сельскохозяйственный инвентарь; на самом деле, они сейчас выполняют часть этой работы, особенно ремонт.

Яблоневый сад и много мелких фруктов были только что посажены под руководством государственного сельскохозяйственного департамента. В прошлом году благодаря вниманию к обрезке, опрыскиванию и дымовым кострам в холодные ночи наш сад был одним из немногих, приносящих плоды во всем том регионе. Будет введено пчеловодство, и будет развиваться научное лесоводство. Мы собираемся построить молочную ферму полностью силами труда заключенных, которая будет моделью простоты, санитарного строительства и эффективности для соседней местности.

Мы предлагаем, чтобы ферма постепенно стала моделью во всех отношениях. На самом деле, в этом году мы будем производить сертифицированное молоко для города и больниц для инфекционных заболеваний. Мы планируем, как можно скорее, чтобы исправительная ферма производила мясо, молоко, овощи и фрукты, как свежие, так и консервированные, для всего рабочего дома и государственных больниц, в то время как прилегающая ферма лазарета будет оказывать аналогичные услуги для собственного использования и использования растущего туберкулезного санатория.

С точки зрения заключенного, фермерская политика заключается в том, чтобы дать каждому человеку наибольшую степень свободы, совместимую с благополучием других. Конечная цель — занять как можно больше людей вне стен, насколько это возможно, и занять на открытом воздухе внутри стен всех остальных, за исключением тех, чье поведение настоятельно требует самого пристального надзора.

Годами будет работа для всех работников, никакого "дома безделья" в любую погоду или торговые условия. Каждый рабочий день от двенадцати до двадцати человек отправляются работать на прилегающую ферму лазарета. Такой перевод был одной из целей размещения лазарета на большом прилегающем участке земли. Но план работает во вред исправительной ферме, которая годами, а возможно и всегда, может с пользой использовать труд всех людей, переданных под ее опеку. Ни один ключ не поворачивается на этих людях в течение дня. Ночная охрана и запертая дверь нужны больше для устранения искушения, чем для предотвращения побега. Вы понимаете это, когда знаете, что все эти люди, вместо того чтобы спать в душных камерах, спят в больших общежитиях, дающих им все возможности для того, чтобы одолеть ночного сторожа и совершить побег. Заключенные прибывают типичной компанией из тюрьмы, пьяные, грязные, больные и разочарованные. Они уходят загорелыми, с регулярными привычками жизни, привыкшими к работе, с новой решимостью и новой хваткой. Конечно, некоторые терпят неудачу и возвращаются, но мы не беремся гарантировать иммунитет против всех козней мира, плоти и дьявола.

Американцы, кажется, находятся в постоянном поиске панацеи. Существует огромный спрос на какое-нибудь хобби для бдительного филантропа. В своем порядке институционализм, организованная благотворительность, суды по делам несовершеннолетних, медицинская благотворительность и сельская жизнь имели свою очередь в центре внимания. Каждое из них эффективно, но все вместе они недостаточны. Утверждается, что если осужденного отправить под голубое небо дышать чистым Божьим воздухом, созерцать зеленые поля и слушать пение птиц с качающихся ветвей, он станет одним из лучших граждан, особенно если он будет копаться в земле. Но, к сожалению, сельская местность не обладает алхимией, которая превращает людей в ангелов. Это в полной мере подтверждается записями о самых дьявольских преступлениях, совершенных людьми, выросшими в сельской местности, которые не отличили бы лифт от метро. Тюрьма на ферме — это не панацея, но она чрезвычайно стоит того.

Ни в одной из этих тюрем заключенные не носят полосатую робу. В нашем обращении с ними сочетаются внимательность и твердость, поскольку наша цель состоит в том, чтобы каждое требование воспринималось благоразумным заключенным как отвечающее его интересам и приносящее ему пользу.

Из опыта работы исправительной фермы в Кливленде можно сделать несколько довольно очевидных выводов: мы имеем дело с людьми, свободными нравственными агентами, и благоприятная физическая среда гарантирует их исправление не больше, чем наставления о правилах достойной жизни.

Мы усвоили, что людей отправляют в исправительное учреждение с определенной целью. У этих людей есть недостатки, которые нужно исправить. Эти дефекты человеческого сознания подлежат исправлению, и никакое обычное тюремное заключение не излечит такие пороки, которые являются наследственными или полностью приобретенными. Под видом заботы об окружающей среде скрывается некий материализм, но даже самый ярый сторонник влияния среды не должен ожидать, что двадцатилетнее пребывание в плохих условиях, сопровождавшееся безразличными или дурными поступками, можно исправить даже девяностодневным пребыванием на ферме. И девяносто дней — это больше, чем средний срок заключения, хотя кливлендская «политика золотого правила» не обременяет нас пяти-, десяти- или пятнадцатидневными сроками.

Наш первый призыв обращен к их чувству чести. Осознание того, что им доверяют, часто становится мощным стимулом к исправлению. Перевод на ферму — это и есть выражение такого доверия. Но оно проявляется осмотрительно. Закоренелых преступников не отправляют на отдаленные задания без присмотра. На самом деле, их редко переводят на ферму.

Как часть обучения, правонарушители нуждаются в дисциплине. Необходимо удерживать людей на ферме некоторое время, если они должны получить необходимое развитие, особенно тех, кто был направлен туда за пьянство. Дисциплина необходима для обучения, будь то в дневной школе, дома или в любой другой форме образования. Многие из этих людей были осуждены из-за отсутствия самоконтроля, и для его развития требуется время. Мы поняли, что людей нужно приучать к трудолюбию и обучать тому, как хорошо выполнять конкретное дело. Это идет им на пользу, пока они находятся на ферме, и это необходимо после того, как они вернутся домой. Мы поняли, что не всем людям можно доверять, и мы считаем, что попытка побега плохо влияет на человека, поэтому мы даем ему почувствовать негативные последствия, когда его ловят. А полиция добросовестно помогает ловить беглецов. Личность — это важный фактор; один человек добьется гораздо большего с заключенными и для них, чем другой.

Ферма укрепляет организм анемичных людей; она дает хорошее физическое развитие. Более того, привычку к труду гораздо лучше прививать там, где на ферме достигаются результаты, чем там, где работа выполняется с малой прибылью или вовсе без нее на фабрике. И эффективность лучше развивается на ферме. Ферма имеет прямую физическую ценность и косвенную умственную и моральную ценность. Она проясняет ум человека и позволяет ему мыслить прямо. Она создает фундамент для развития духовной структуры, хотя сама по себе лишь незначительно развивает человека умственно или морально. Теперь человек физически здоров, получив уроки жизни. Здесь есть возможность для дальнейшего развития его воли, чтобы он мог поступать правильно. Стремясь к этой цели, мы ввели регулярное представление Евангелия в упорядоченной форме. Мы намерены учить на собственном примере, но нам нужен чиновник, который будет признан заключенными как их друг, тот, кто будет знать их и сделает своим исключительным делом помочь им укрепить желание поступать правильно и помочь им быть способными исполнить это желание. Это кажется одной из нерешенных проблем в Кливленде и почти во всех подобных учреждениях.

У нас действует система условно-досрочного освобождения, хотя не хватает помощи для ее наиболее эффективного исполнения. Существует Клуб братства для людей, которым некуда идти, созданный по предложению бывшего заключенного. Там человек может оставаться до тех пор, пока не почувствует себя достаточно сильным, чтобы жить нормальной жизнью. Клуб задуман как самоокупаемый.

По моему мнению, сельская местность — это место для правонарушителя по той очевидной причине, что она дает много света, чистый воздух, разнообразие хорошей пищи и широкие возможности для продуктивного занятия заключенных. Там работа целенаправленна, а не является способом убить время. Они работают, едят, спят, имеют отдых и религиозное обучение, и все это в условиях, приближенных к нормальным. С каждым человеком обращаются с добротой и вниманием; дисциплина не выставляется напоказ. Короче говоря, с заключенным обращаются как с человеком, и в той мере, в какой в нем есть человечность, она проявится. Цель состоит в том, чтобы развить честь и верность, приучить каждого человека к полезному занятию и научить его быть эффективным. Офицеры не вооружены, их даже не называют охранниками. На самом деле, они действуют как учителя, мастера или фермеры, по мере необходимости.

Существует так много работы по освоению, обогащению и возделыванию земли, по возведению зданий, по прокладке дорог, что используется каждая целесообразная трудосберегающая машина. Это само по себе говорит человеку о признании его труда как человека, а не как замены машины.

Надежда заключается в том, что фермерство и изготовление оборудования для него, а также, попутно, забота о заключенных и их помещениях, будут выгодно занимать практически весь доступный труд таким образом, чтобы сделать человека не только пригодным, но и стремящимся к работе. Есть надежда, что подавляющее большинство будет исправлено, а многие реабилитированы в среде, которая способствует предоставлению каждому человеку всех шансов, которые он использует для исправления. Более того, благодаря этому станет очевидно, что правительство не только сильно, но и настолько милосердно и искренне в своем отеческом желании помочь каждому человеку, что в свою очередь он перестанет быть «против» правительства; что он превратится из потребителя в производителя налогов, превратится из врага самого себя и других в друга людей.



ЗАКЛЮЧЕННЫЕ В ПОЛЕ. Начальник тюрьмы Дж. Т. Гилмор, Центральная тюрьма, Онтарио, Канада.



[Стенографический отчет о выступлении доктора Гилмора на ежегодном собрании Ассоциации помощи благотворительным организациям и тюремной реформы штата Нью-Джерси, 1 апреля 1911 г.]



Когда мы говорим о преступниках, мы очень склонны представлять в своем воображении великих преступников, тех, кто совершает чудовищные преступления. Но этот класс составляет лишь очень малый процент от всего тюремного населения, и методы работы с этим классом гораздо более ясны и определенны, чем работа с гораздо более многочисленным классом, который не так опасен для общества. Когда мы говорим о преступниках, мы склонны думать о них en masse как о собрании нескольких сотен или нескольких тысяч человек, заключенных в тюремные стены. Карлейль развеивает этот взгляд, когда говорит: «Массы? Да, массы, каждый из которых имеет свое сердце и свои печали — стоит там, покрытый своей собственной кожей; и если вы уколете его, он будет кровоточить».

В работе с правонарушениями есть два основных факта: что подавляющее большинство преступников создаются в юности и что подавляющее большинство молодых преступников ограничены в жизненной гонке либо физическими, либо умственными, либо моральными дефектами. Этот принц социологов, Виктор Гюго, очевидно, понимал эти условия, когда дал нам это прекрасное наставление изучать зло с любовью, а затем, позже, он дал ключ, когда сказал: «Нет плохих сорняков. Есть только плохие садовники».

Две или три недели назад молодой человек вошел в коридор нашей тюрьмы однажды и спросил: «Начальник, вы возьмете меня на ферму?» (Тюремная ферма, о которой я надеюсь рассказать немного позже.) Я сказал: «Нет, Смит, я не могу взять тебя». У нас в стране, когда мы хотим скрыть личность человека, мы всегда называем его Смитом, а если мы особенно осторожны, мы называем его Джоном Смитом. Этот человек был рецидивистом; он отбывал свой пятый срок; четыре предыдущих срока он был очень трудным человеком в общении, но в этот раз он вел себя очень хорошо. Мы не могли предъявить претензий ни к его поведению, ни к его трудолюбию. Он сказал мне: «Разве я не вел себя хорошо в этот раз?» Я сказал: «Безусловно, вел». «Ну тогда», — сказал он, — «не дадите ли вы мне шанс?» Конечно, он поймал меня на этом; я не мог отказать ему. Я сказал: «Да, я дам тебе шанс». Я отвез его на ферму в понедельник; он хорошо работал во вторник и в среду; а в среду вечером он сбежал. В следующую пятницу мы снова поймали его, в городе в ста пятидесяти милях от дома, и мне стало жаль беднягу, когда он вернулся, он выглядел таким подавленным и таким пристыженным; но я винил только себя. Я возложил на этого человека бремя самоотречения и ответственность за поведение, которые он не был способен вынести. Он был одним из того класса, типичного для значительного процента нашего тюремного населения, который находится на грани между вменяемостью и невменяемостью; и все тюремные чиновники, которые здесь сегодня вечером, вспомнят десятки людей этого класса, которые составляют часть их тюремного населения.

Как я уже сказал, я совершил ошибку с этим парнем; но это лишь показывает, что пенологи не непогрешимы, даже самые молодые из них. Если бы мы остановились, чтобы поразмышлять о месте, которое этот элемент занимает в божественном замысле, мы могли бы ступить на очень опасную почву. Нам достаточно знать, что Бог, который создал их, — это Бог, который будет судить их; и в этом заключается наше утешение. Несколько недель назад ко мне в тюрьму пришел человек, чтобы отбыть два года, и вчера днем, всего за час до того, как я уехал из дома, чтобы приехать сюда, его жена пришла в мой кабинет, ведя за руку прекрасного ребенка пяти лет. Она пришла, как приходят многие бедные женщины, чтобы узнать, нельзя ли получить какое-то облегчение от ее почти невыносимого положения. Когда жестокая правда дошла до нее, что для меня невозможно проявить милосердие к ее мужу, женщина повернулась ко мне и сказала с большим акцентом: «Если бы они только отправили меня и моего ребенка в тюрьму, насколько лучше было бы».

И женщина выразила великую истину. Этот маленький эпизод я рассказываю, чтобы показать вам, что у общества есть два обязательства: одно перед человеком, запертым в тюрьме, и, возможно, даже большее обязательство перед бедной женщиной и детьми, зависящими от человека, запертого в тюрьме. Необходимо запирать определенный класс людей, чтобы общество было защищено, и чтобы эти люди могли быть исправлены; но когда мы делаем это, собираемся ли мы поставить их семьи в положение, в котором они будут вынуждены либо к пороку, либо к преступлению? Я думаю, это Мильтон задает уместный вопрос:


“What boots it, by one gate to make defense


And at another to let in the foe?”





Работая с женами и детьми, а также с заключенными у нас, мы находим огромную помощь со стороны Армии спасения. У нас есть ассоциация помощи заключенным, и они работают гармонично вместе; но у Армии есть одно или два преимущества в этой работе, которыми не обладает ни одна другая организация. Во-первых, они не сентиментальны. Они выделяют одного человека, чтобы он посвятил этому свое время. Он так же свободен входить в нашу тюрьму, как и я, и я думаю, что он проводит там столько же времени, сколько и я. Он там ночью, по воскресеньям, по праздникам, в обеденные часы, и он ходит из камеры в камеру — он становится полностью знаком с каждым заключенным. Это дает этому человеку огромное преимущество в работе с этими людьми, когда их сроки истекают. Тюремный работник, который ожидает встретить освобожденного заключенного у тюремных ворот в утро, когда он выходит, гораздо более склонен быть использованным заключенным, чем он сам повлияет на заключенного. В трех случаях из пяти он — глина в руках расчетливого человека. Один из наших губернаторов несколько лет назад сказал, что Канада — это страна великолепных расстояний. То же самое замечание относится и к вашей республике; но мы получаем заключенных за тринадцать сотен миль от нашей тюрьмы. Армия, узнав положение семей, зависящих от человека в тюрьме, пишет в корпус, корпус Армии спасения в городе, откуда приехал человек, и они способны, благодаря своей очень обширной и высокоразвитой организации, провести изучение каждой семьи, в дополнение к тому, что там сделаны приготовления для трудоустройства этого человека, когда его срок истек. Мы стараемся, насколько это возможно, убрать всех наших бывших заключенных из города. Мы не хотим, чтобы они колонизировались; мы стараемся вернуть их в их дома, откуда они пришли, ибо если человек не желает вернуться и встретиться с обществом и пережить это, шансы таковы, что он будет загнан в то, что неправильно, иногда из-за страха.

Год назад мы начали нашу ферму. Она находится в пятидесяти милях от города; она занимает 530 акров. Я начал с того, что взял небольшой отряд из 14 человек, и я быстро увеличил его, пока у меня не стало 180 человек, размещенных во временных помещениях на этой ферме. Средний срок человека на ферме составлял около пяти или шести месяцев, хотя у меня было несколько человек, которым пришлось отбыть от одного до двух лет. Пока что мы вывезли на эту ферму 500 человек, и из этих 500, 4 успешно сбежали и 3 или 4 попытались сбежать — безуспешно. На днях священник в нашем городе заходил, и я дал ему эту статистику, и он выглядел очень грустным; он сказал, что это жаль. Я сказал, что это так; «но», — сказал я, — «можете ли вы взять 500 членов вашей церкви и сделать так, чтобы 495 из них исправились?» И он сменил тему.

На днях меня посетил большой жюри; в нашей стране принято, чтобы большие жюри приходили несколько раз в год и говорили нам, как управлять этим местом (они иногда остаются на час), и старшина, прежде чем уйти, сказал мне: «Начальник, я полагаю, вы выбираете людей, которых берете на ферму». Я сказал: «Нет, сэр, я этого не делаю». Он сказал: «Как вы справляетесь?» Я сказал: «Я выбираю очень немногих, которых я не беру»; ибо я могу взять 90 процентов. Около трех недель назад я однажды ехал на ферму, это был холодный, снежный, ветреный, бурный день; термометр был около нуля. Когда я подошел к нашему зданию, было без четверти двенадцать, и я увидел людей, идущих с этого направления и с того направления, и со всех направлений, проходящих в одиночку; вообще никаких офицеров с ними, и это впечатлило меня, возможно, гораздо больше, чем другого, не занятого в этой работе, ибо я задал себе вопрос: «Как это? Это те самые люди, которых я держал в Торонто за болтами и решетками, под присмотром пушек и охранников, и вот они здесь, такие же свободные, как этот воздух, который дует, и они все приходят, чтобы сесть друг с другом за обед». Я спрашивал наших людей на ферме — многих из них разных типов, в разных местах, в разное время — и я задавал им всем один и тот же вопрос: «Что вы находите самой большой разницей между тюрьмой в городе и тюрьмой здесь, на ферме?» И без единого исключения, в той или иной форме, эти люди неизменно давали мне один и тот же ответ. Мы даем хороший стол в тюрьме, но это было не то; это была не эта свобода, сравнительная свобода. Они говорили мне: «Начальник, уйти от этой камеры! Уйти от этой камеры!»

Я спросил парня две недели назад, молодого человека, и он сказал: «Начальник, уйти от этой камеры; ибо», — сказал он, — «сидеть там в воскресенье, каждый вечер и по праздникам и иметь эту тюремную решетку, смотрящую тебе в лицо, это ад»; и он не сказал это, чтобы быть непочтительным или неуважительным, но это были его сдерживаемые эмоции. Я верю, что есть что-то унизительное — унизительное для личного достоинства человека — в жизни в камере, чего никто не может описать. Наши люди пашут, они боронят, они сеют зерно, они жнут его; с ними вообще нет охранника. Конечно, это люди, которые близки к концу своих сроков, возможно, люди, которым осталось три месяца или меньше; но каждая тюрьма содержит достаточно людей этого класса, чтобы позволить им выполнять этот вид работы, сельскохозяйственную работу, с финансовой выгодой. Если бы нам пришлось платить охраннику, чтобы он был с этими разными людьми, мы не смогли бы этого сделать, но мы этого не делаем. Есть что-то неопределимое в Божьем открытом воздухе, что оказывает благотворное влияние на человечество. Я не могу сказать вам, что это такое. «Ветер дышит, где хочет, и голос его слышишь, а не знаешь, откуда приходит и куда уходит. Так бывает со всяким, рожденным от духа».

Несколько месяцев назад профессор из Канзасского университета написал небольшое стихотворение из двух или трех строф, и одна из строф гласит так:


“A breeze on the far horizon,


The infinite tender sky—


The ripe, rich tint of the corn fields


And the wild geese sailing high;


And all over upland and lowland


The charm of the goldenrod:


Some of us call it autumn


And others call it God.”





Вы улавливаете дух этих прекрасных строк? Они рассказывают (то, что я хотел бы рассказать, если бы мог) о том, как Бог говорит с нашими правонарушителями на ферме через туманную атмосферу и золотые закаты; они рассказывают о том, как Бог говорит с этими бедными парнями через растущие и созревающие зерна, и о послании, которое Бог посылает им через птиц, которые поют и парят над их головами. Это предполагает ту прекрасную мысль Браунинга:


“This world, as God has made it,


Always glitters. And knowing this is love,


And love is duty.”





Мы стремимся к чему-то определенному в строительстве нашей новой тюрьмы. Мы собираемся попытаться дать тому большому классу мальчиков и молодых людей, которые попадают в тюрьму в первый раз, еще одну возможность пройти через жизнь, не будучи запертыми в тюремной камере. В строительстве наших зданий наши жилищные условия будут в основном общежительного типа — небольшие общежития, вмещающие четырнадцать коек, с большим полукруглым эркером с одной стороны, который будет служить гостиной, к которому будет примыкать полностью оборудованная спальня и гардеробная. Коридор, который проходит вдоль стороны, где будут патрулировать офицеры, отделен от этих комнат, о которых я говорю, стеклянной перегородкой, так что наши люди находятся под тщательным наблюдением каждый час дня и ночи, и не будет никаких возможностей для некоторых из тех вещей, которых так боятся пенологи. В дополнение к этому у нас есть ряд отдельных комнат и ряд камер, но в тюрьме, которая предназначена для размещения 600 человек, мы устанавливаем только 40 камер. Людям, которые ведут себя хорошо и которые демонстрируют, что они могут ценить эту жизнь в общежитии и поддерживать ее условия, мы надеемся в конечном итоге дать отдельную комнату, а люди, которые не ценят эту жизнь в общежитии и не ведут себя так, как мы хотим, будут затем переведены в камеру; но мы собираемся попытаться, как я уже сказал, провести этих парней через жизнь, если возможно, без камеры. Добьемся ли мы успеха? Я не знаю. Я не знаю. У нас есть свои критики, но этот мир никогда не будет спасен критиками; он будет спасен мечтателями. История человечества — это история неукротимой надежды. Эмерсон говорит, что «Все свободно для человека, который может это схватить»; что «Тот, кто отчаивается, неправ».

В работе с правонарушителями именно личное прикосновение имеет значение. Человеческая природа жаждет сочувствия. Кингсли однажды спросили, в чем секрет его радостной, бодрой жизни, и его быстрым ответом было: «У меня был друг». Наш Спаситель не был исключением из этого правила, ибо, когда наш Спаситель приближался к Гефсимании, он жаждал друга, на которого он мог бы положиться, чтобы ждать и бодрствовать, пока он страдал, и выразил это в той патетической просьбе к сонному Петру и его сонным товарищам. Когда мы видим очень простую обязанность, смотрящую нам в лицо в работе с этим классом, мы слишком склонны говорить: «Господи, вот я. Пошли его». Для обеспеченного человека легко выписать чек или дать наличные, но это совсем другое дело — нести этот дар какому-то бедняге, который опустился и выбыл из строя, и подсластить его ароматом личной доброты.


“Not what we give, but what we share;


The gift without the giver is bare.”






У нас в заведении церковная служба каждое воскресенье днем и в среду днем. Однажды наш проповедник не появился; люди были в часовне, и я не хотел, чтобы они возвращались в камеры, не сказав им что-то; так как я не мог проповедовать, я подумал, что сделаю следующее лучшее дело, и я прочитаю проповедь другого парня, только я отдал должное другому парню. Я читал книгу как раз тогда, которая меня очень заинтересовала, и я пошел в кабинет и взял ее, и я прочитал первую главу, и когда я закончил, я спросил, должен ли я читать дальше, и они сказали: «Да, начальник». Я прочитал вторую и третью главу; я читал, пока мой голос держался; и когда я закончил, человек в аудитории сказал: «Не будете ли вы так любезны сказать мне название этой книги и автора?» Я был очень рад, что они задали этот вопрос; я сказал ему. На следующее утро, когда я обходил тюремные производства, офицеры продолжали спрашивать меня, какую книгу я читал накануне. Я сказал: «Почему вы спрашиваете?» Они сказали: «Люди все говорят об этом». Я послал в город и получил пятнадцать экземпляров и разослал их по камерам с инструкцией, что ни один человек не может держать ее более недели. Когда мы собрали книги в конце первой недели, я обнаружил, что очень многие люди взяли бумагу и переписали части из нее. Это было практически нечитающее население. Они отказались от множества хороших книг, которые мы поместили в нашу библиотеку, которые, как я думал, были прекрасными, к моему большому разочарованию. Возможно, вы хотели бы знать, какой вид книги им так понравился, и, с вашего разрешения, я просто прочитаю вам первую страницу первой главы.

«У человека есть два Творца: его Бог и он сам. Первый творец предоставляет ему сырой материал его жизни и законы соответствия, с помощью которых он может сделать эту жизнь такой, какой он хочет. Его второй творец, он сам, обладает удивительными силами, которые он редко осознает. Важно то, что человек делает из себя. Если человек терпит неудачу в жизни, он обычно говорит: Я такой, каким меня создал Бог. Когда он преуспевает в жизни, он гордо провозглашает себя человеком, сделавшим себя сам. Человек помещен в этот мир не как окончательность, а как возможность. Величайший враг человека — он сам. Человек в своей слабости — творение обстоятельств; человек в своей силе — творец обстоятельств. Будет ли он жертвой или победителем, зависит в значительной степени от него самого. Человек никогда не бывает по-настоящему велик просто за то, что он есть, но всегда за то, чем он может стать».

Ну, это довольно хорошее мясо. И в тот день я был тем, кто усвоил великий урок, ибо я узнал, что если мы подходим к этому предмету правильным образом, мы можем пробудить даже в спящих умах желание к хорошей литературе. И мой небольшой опыт того дня произвел революцию в моем методе работы с парнями в этом отношении.

Доктор Джордан из Бостона является автором этой книги, и она называется «Самоконтроль». Кратко и поспешно я только что попытался обрисовать некоторые фазы работы с правонарушениями. Кто они, те, для кого мы должны делать эти вещи? Какое право они имеют на нас? Каковы наши отношения с ними? Вы когда-нибудь слышали историю о шотландской девушке, той, которая несла искалеченного мальчика через уличный переход в Эдинбурге? Джентльмен, увидев ее ношу, поспешил помочь и посочувствовать ей, и девушка посмотрела вверх, улыбаясь, и ответила: «Ах, сэр, я не возражаю. Он мой брат!»



ФЕРМЕРСТВО ДЛЯ БЫВШИХ ПРЕСТУПНИКОВ.

Согласно официальным лицам Армии спасения Англии, есть что-то в фермерстве, что меняет преступный ум. Что именно это такое, они не претендуют знать, но они знают по опыту, что обработка почвы делает из бывшего осужденного лучшего человека. Землевладельцы в пригородах Лондона заинтересовались и продали Армии множество небольших участков. Эти участки, в свою очередь, сдаются на легких условиях освобожденным заключенным с договоренностью, по которой последние получают возможность выкупить их полностью. К настоящему времени девятьсот человек, которые носили полосатую робу, были улучшены таким образом. На самом деле, схема оказалась настолько успешной, что жители Лондона фактически начинают видеть в этих фермерах средство снабжения дефицитного овощного рынка — ибо Лондон, как и американские города, страдает в некоторой степени от высокой стоимости жизни.

В Америке есть много места для фермерских колоний бывших осужденных. Учитывая результаты, полученные в Англии, схема казалась бы достойной эксперимента в масштабе, достаточном для доказательства ее достоинств или недостатков.



ВСТРЕЧА АМЕРИКАНСКОЙ ТЮРЕМНОЙ АССОЦИАЦИИ В ОМАХЕ. Отчет делегата.


Омаха, штат Небраска, 20 октября 1911 г.


Если делегаты Американской тюремной ассоциации должны составить суждение о жителях Омахи по сердечному приему, который они встретили в этом большом западном городе, можно легко прийти к выводу, что эти люди наиболее щедры, гостеприимны и признательны.

Первое собрание Ассоциации состоялось в Аудиториуме, соединенном с отелем «Рим». Количество делегатов, зарегистрировавшихся в первый день собрания, было около 300. Аудиториум вмещает несколько сотен человек и был почти заполнен делегатами и гражданами Омахи, которые, казалось, были глубоко заинтересованы в ходе разбирательства.

Перед нами на платформе, уставленной розами и гвоздиками и задрапированной сверху американским флагом, сидели президент Т. Б. Паттон из Пенсильвании и другие должностные лица Ассоциации; губернатор Олдрич из штата Небраска, мэр Дальман из Омахи и другие выдающиеся граждане.

Судья Ли Эстель, председатель Комитета по организации, председательствовал на этом собрании. Я понимаю, что он пришел из больницы, на самом деле очень больной человек, чтобы выполнить долг, который он ранее согласился выполнить. После нескольких кратких слов, в которых он упомянул значок, принятый для членов по этому случаю, который состоит из маленького позолоченного ключа с обычным ленточным креплением, он заверил нас, что этот ключ означает вход во все дома Омахи, и сообщил нам, что все двери были не только открыты, но и действительно сняты с петель для нас. Он представил губернатора Олдрича, который затем произнес главную приветственную речь.

Он остановился на материальных преимуществах штата Небраска, представив много статистики, чтобы указать на обширность ресурсов этого большого штата. Многие из его контрастов были довольно юмористическими. В цифрах он упомянул стоимость произведенной продукции штата за 1910 год и сравнил эту сумму со стоимостью нефти, произведенной в том же году во всех Соединенных Штатах, показав разницу в пользу штата Небраска по этим двум статьям более чем в 37 000 000 долларов. Он также показал, что стоимость говядины, произведенной в штате, превысила на 2 000 000 долларов стоимость табачных изделий в Соединенных Штатах за 1910 год. Он сказал нам, что четыре тысячи студентов посещают их университет, девяносто процентов из которых приехали из штата Небраска.

Мэр Дальман последовал с любезной речью.

Затем президент Паттон выступил со своим ежегодным обращением. Если я могу выделить какой-либо основной тон его замечаний, то он заключался в том, что все наши тюремные чиновники должны быть выбраны не только за способность управлять и сдерживать, но, что более важно, за способность влиять и строить характеры тех, кто находится под ними.


«Принятие такого мудрого законодательства, которое наилучшим образом рассчитано на надлежащую защиту общества и обеспечение, при гуманной дисциплине и сдержанности, адекватного наказания для правонарушителя; обеспечение надлежащей и регулярной занятости заключенного в тюрьме в соответствии с мудрым законом штата; получение законной части заработка заключенного для использования его зависимой семьей; систематическое расследование их реальных потребностей и предоставление быстрой помощи достойным и возможные усилия для их реабилитации или переезда в более благоприятные условия; применение закона о пробации там, где это будет способствовать наилучшим результатам; всестороннее изучение тюремного населения, насколько это возможно, для получения надлежащей статистики, на которой можно основывать точные результаты; хорошо организованные усилия, действующие сейчас в ряде наших крупных центров населения, в изучении и улучшении трущобных районов и более общие усилия во многих населенных пунктах в интересах улучшения среды детей и молодежи, все это обнадеживающие признаки далеко идущего интереса, работающего для подъема и спасения человечества, и к этой цели мы говорим: в добрый путь организациям, которые, выполняя свою работу, вернулись к дням детства, и которые, стремясь разорвать оковы не только наследственности и среды, через сочувствие, любовь и интерес, таким образом, закрепляются в районах, общинах и отдельных домах, и в которых их организованные усилия приносят плоды, наиболее обнадеживающие, действительно, и обещают со временем стать сильным оплотом в сокращении преступности, а также преступного класса».



Он с чувством упомянул о смертях генерала Брикерхоффа и Джона Дж. Лайтла, назвав последнего Апостолом мира и доброго настроения. Затем он представил доктора Чарльза Ричмонда Хендерсона из Чикаго, который говорил со своей обычной энергией и серьезностью. Он покончил бы с муниципальными и окружными тюрьмами, за исключением случаев, когда они могут быть необходимы как места временного содержания. Они управляются в таком малом масштабе, сказал он, что люди, ответственные за них, не могут иметь подготовки или средств, которые должны присутствовать при исправлении преступников. Он хотел бы, чтобы преступники передавались штату для наказания и исправления, как только они будут осуждены окружными или муниципальными судами. Доктор Хендерсон подчеркнул желательность классификации правонарушителей и заявил, что клеймо преступности не должно ставиться на людей, которые не являются преступниками по духу. Он особенно просил о более гуманном обращении с хроническими пьяницами. «Можете ли вы вылечить пьяницу, дав ему десять дней в тюрьме, в атмосфере деградации и преступности, когда привычка для него — вещь поколений?»

Он высоко оценил систему, недавно принятую в округе Колумбия, согласно которой пьяницы отправляются в учреждение в сельской местности, где им разрешается работать на открытом воздухе в здоровой среде и они не клеймятся как принадлежащие к преступному классу. «Рано или поздно студент криминологии должен прийти к осознанию важности изучения ребенка». Наследственность была упомянута как фактор в проблеме, и предмет ранней среды должен получить тщательное изучение.

Он поздравил Ассоциацию с их хорошей работой по пропаганде принятия законов, предусматривающих неопределенный срок наказания. Это не означает, что человек всегда должен быть освобожден до времени своего максимального срока, это также может означать создание трибуналов для решения, готов ли человек быть выпущенным в общество, независимо от времени его срока. Другими словами, наши тюрьмы и исправительные учреждения должны проводиться как больницы и как учреждения для тех, чьи умы больны, из которых пациенты выписываются после выздоровления от их недуга.

БОЛЬШАЯ ВСТРЕЧА.

Интерес граждан Омахи проявился в их посещаемости массового собрания, состоявшегося в субботу днем в Аудиториуме города. Это здание имеет помещения для нескольких тысяч человек и было почти заполнено. На этом собрании выступили профессор Хендерсон, начальник тюрьмы Гилмор из Торонто, Канада, епископ Тихен из Римско-католической епархии Линкольна, штат Небраска, и Мод Баллингтон Бут. В мои намерения в этом сообщении не входит представлять вам даже синопсис того, что было сказано по этому великому случаю, но такие встречи пробуждают интерес к нашему делу у многих, до кого наши опубликованные отчеты никогда не доходят.

Профессор Хендерсон осудил смены чиновников в наших тюрьмах из-за политических условий. Он осудил строительство железных камер для заключенных, сказав, что это абсурдно, что при строительстве тюрем какой-то торговец конструкционным железом должен навязывать чиновникам здание, более подходящее для содержания животных в зоологическом саду.

Начальник тюрьмы Гилмор из Торонто, Канада, подчеркнул важность свежего воздуха и солнечного света как исправительного агентства. «Если мы можем забрать наших заключенных из тюрем и рабочих домов и укрепить их физически, что мы должны сделать в первую очередь, если мы хотим укрепить их морально, мы сделали первый великий шаг к реформе». У него есть ферма площадью 840 акров, на которую он отправил от 800 до 900 заключенных. Из них он потерпел неудачу в исправлении 3 из каждых 100 и преуспел в 97 из каждых 100. Подавляющее большинство нашего тюремного населения не состоит из преступников, сказал он, а из людей, которые стали жертвами своей среды. При правильной среде, такой как свежий воздух и солнечный свет, полезная работа, доброе обращение, доверие, оказанное им, и сочувствие и помощь мужчин и женщин, заинтересованных в их благополучии, они становятся полезными членами общества.

«Первый созданный человек, как говорит нам божественная история, оказался правонарушителем, и Божьим приговором ему было идти вперед и возделывать почву; может ли человек сегодня наложить лучший приговор на наших правонарушителей?»

Епископ Тихен остановился на важности расследования причин преступности. «Если вы спуститесь в трущобы и обнаружите, что главной причиной преступности являются непригодные жилища, не осуждайте жилища и не останавливайтесь на этом; найдите владельца их, который получает прибыль от долларов, полученных за их аренду, и осудите его. Если вы обнаружите бедную девушку-сироту, работающую в большом универмаге за зарплату, на которую, как вы знаете, она не может жить, не ждите, пока вы не найдете ее через несколько месяцев, когда она стала падшей женщиной из-за необходимости, к которой ее привел голод, а затем пытайтесь исправить ее; идите немедленно к владельцу и требуйте, чтобы она получала прожиточный минимум».

Мод Баллингтон Бут электризовала большую аудиторию рассказами о том, что было достигнуто Евангелием любви и надежды. Она кратко рассказала о своей работе по выводу людей из тюрем и предоставлению им шанса на фермах и в домах наших людей. Она находит для них должности, когда их можно рекомендовать, и за последние пятнадцать лет она вспомнила, что многие тысячи были спасены таким обращением от возвращения к преступной жизни. «Им нужна надежда, и для всех них есть надежда; если есть надежда для миллионера, есть надежда для грабителя; если есть надежда для политика, есть надежда для человека за тюремными стенами».

ЕЖЕГОДНАЯ ПРОПОВЕДЬ.

Ежегодную проповедь прочитал Фрэнк Л. Лавленд из Топики, штат Канзас. Его обращение было в высшей степени практичным. Он считал, что предотвращение лучше, чем спасение. Работа «Доброго самаритянина» была хороша, но было бы гораздо лучше искоренить грабителей. В наши дни грабители — это не дикие бедуины пустыни, а общество, которое терпит условия, порождающие урожай преступников.

ТЮРЕМНАЯ ДИСЦИПЛИНА.

Отчет постоянного комитета по тюремной дисциплине был представлен начальником тюрьмы Скоттом из тюрьмы Нью-Гэмпшира и был выслушан с большим интересом.

«Правила и положения, унизительные по своему характеру, давно уже были признаны скорее угрозой нашей системе тюремной дисциплины, чем чем-либо другим. Мы видели опущенный взгляд, полосатый костюм, короткую стрижку, ходьбу в ногу, темную камеру и различные формы методов телесных наказаний, замененные более гуманными, более разумными правилами, и осмелимся утверждать, что ни в одной тюрьме в стране, где это было сделано, нельзя не найти улучшенного стандарта дисциплины.

«Когда человек был приговорен судом к тюремному заключению на каторжные работы и во время своего заключения ведет себя хорошо, он имеет право ожидать, что к нему не будет применено никакого другого наказания, кроме того, которое предписано судом.

«Знание того, что специальные привилегии не предоставляются ни одному заключенному, которые не могут быть заработаны каждым другим, является эффективной помощью дисциплине. Так же и чистота человека, одежды, постельного белья и камеры необходима для хорошего поведения. Должно быть предоставлено много хорошо приготовленной и сбалансированной пищи, хорошо укомплектованная библиотека, школа для неграмотных, новый голос капеллана время от времени на божественной службе, лекции на интересные темы выдающимися людьми, развлечения по праздникам, все это хорошо для заключенного и хорошо для тюрьмы».

План классификации заключенных, действующий во многих тюрьмах, несомненно, привел к более совершенной системе дисциплины и должен быть принят во всех тюрьмах и исправительных учреждениях, больших и малых. Он стимулирует гордость у большинства заключенных.

Производительный труд в тюрьмах не только значительно помогает дисциплине и исправлению, сохраняет здоровье заключенного и готовит его к самообеспечению при освобождении, но и обеспечивает штату облегчение от стоимости содержания заключенных.

Начальник тюрьмы или суперинтендант должен быть наделен полномочиями назначать или увольнять подчиненных офицеров без препятствий или диктата.

Начальник тюрьмы Джеймс из Орегона рассказал о результатах, полученных благодаря щедрому обращению с заключенными. «Я обнаружил, что чем больше привилегий мы можем предоставить, совместимых с хорошей дисциплиной, тем легче получить хорошую дисциплину. С тех пор как мы ввели развлечения, такие как кино, субботний бейсбол и другие формы упражнений, отчеты о нарушениях правил сократились на пятьдесят процентов». Начальник тюрьмы Льюис из Мичигана сказал, что он разрешил внешним командам играть против тюремной команды. Он считал, что моральный дух учреждения улучшился благодаря такому нововведению. Начальник тюрьмы Сандерс из Айовы считал, что люди повсеместно улучшатся, если мы покажем, что доверяем им. Некоторое время назад его друзья очень беспокоились за его безопасность, когда он взял банду из восьми осужденных, чтобы резать кукурузу. Каждый осужденный был снабжен остро заточенным кукурузным ножом, и кукурузное поле было в нескольких милях от тюрьмы. Он пошел с ними без оружия, и хотя его друзья боялись, что они никогда не увидят его живым, он сопровождал их без мысли об опасности. Некоторые из них отбывали пожизненные сроки, но все они вернулись вечером, не проявив ни малейшего признака побега или применения насилия.

СЕМЬИ ЗАКЛЮЧЕННЫХ.

Судья ДеЛейси из округа Колумбия направил сообщение относительно зависимых семей заключенных. Он сообщил Ассоциации, что о таких семьях заботятся двумя способами: один — прямым ассигнованием из государственных средств, а другой — сбором заработка заключенных. В 1907 году на эту цель из средств было выплачено 200 долларов; а из заработка заключенных — 6 050 долларов. В 1911 году государственное ассигнование достигло 3 000 долларов; а сумма, распределенная из заработка заключенных, — 38 684 доллара.

Красноречивая серьезность Мод Баллингтон Бут встретила сочувственное внимание.

«Каждый человек, который работает в тюрьме, должен, после того как его собственный стол и одежда были оплачены, работать на содержание своей семьи или тех, кто зависит от него. Некоторые чиновники, кажется, не знают, что у осужденного может быть семья, но вокруг каждого исправительного учреждения всегда есть этот опечаленный сердцем, сломленный домом круг мрака, матери, жены и дети осужденных. Чем их кормить и одевать? Какое признание дает им государство, у которого оно забрало их единственный источник поддержки? Я знаю один случай, когда штат получает 500 000 долларов в год от своего труда осужденных. Чем больше количество осужденных, тем больше доход. Но как насчет армии беспомощных и безнадежных жен и детей, которые лишаются поддержки этих рабочих, которые являются их мужьями и отцами? Протянутая рука помощи семье имеет рефлекторное действие на человека в тюрьме. Он осознает, что его усилия помогают тем, кто был и остается зависимым от его услуг».

САМООКУПАЕМАЯ ТЮРЬМА.

Офицер по условно-досрочному освобождению Венн из Мичигана представил некоторые факты, представляющие очень большой интерес, как определено из их опыта в Детройтском исправительном доме. Завод, первоначально стоивший 190 000 долларов, окупил себя, и 1 000 000 долларов был передан городу, самим заключенным и их семьям за последние тридцать два года. «В Мичигане контрактная система обречена, ее последний вздох был определен законодательным актом. Эта система пользуется дурной репутацией, особенно среди рядов свободных трудящихся, организованных или нет. Когда заключенный или его семья, или штат получают прибыль от тюремного труда, а не какая-то подрядная фирма, которая платит штату жалкую сумму от тридцати пяти до семидесяти пяти центов в день за труд своих подопечных, рот возражающего замолкает».

Мистер Венн сказал, что очень часто условно-досрочно освобожденному человеку нужна некоторая финансовая помощь, иногда для покупки инструментов или для какой-то очень правильной цели, и что он одолжил таким людям за последние два года сумму в 860 долларов, из которой 630 долларов были возвращены. Он рассматривал большую часть остатка как абсолютно безопасную инвестицию. Деньги, которые возвращаются, могут быть использованы для других нуждающихся, и с заключенным не обращаются как с нищим.

ФЕДЕРАЛЬНОЕ УСЛОВНО-ДОСРОЧНОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ.

Генеральный прокурор Джордж У. Уикершем выступил с умелым обращением о «Федеральном условно-досрочном освобождении», которое сейчас действует в различных федеральных тюрьмах страны.

«Наказание в какой-то форме все еще необходимо для предотвращения преступности. Это особенно актуально», — добавил он, — «в сообществе и в то время, когда различные экономические силы борются друг с другом за господство в штате, и где законы принимаются под влиянием одного класса или классов для контроля действий другого класса, который не желает принимать их как правила действия, потому что не убежден в мудрости или справедливости законодательной политики, которую они воплощают. Тем не менее, рассмотрение природы социальной организации продемонстрирует абсолютную необходимость того, чтобы все классы общества соответствовали требованиям, предписанным должным образом установленными властями — насколько мудрыми или неразумными эти правила ни казались бы тем, чье поведение пытаются контролировать с их помощью. Но в рамках своей конституционной компетенции акты законодательного органа стоят до тех пор, пока не будут отменены как мандат организованного общества, и продолжение эффективности организованного общества требует, чтобы повиновение таким законам было принудительным».

Генеральный прокурор пространно обсудил широкий вопрос наказания за преступление и применения федерального закона об условно-досрочном освобождении.

Современное уголовное законодательство, сказал он, основано на признании целесообразности попыток исправить преступника, и такой большой акцент был сделан на этой особенности в работе с преступниками, что «мы иногда забываем, что для того, чтобы наказание могло действовать как сдерживающий фактор для других, оно должно выглядеть как знак позора, а не просто как проявление благожелательности».

Мистер Уикершем выступал за расширение закона об условно-досрочном освобождении, чтобы включить пожизненных заключенных. Он рассматривал как несоответствие то, что заключенные, приговоренные к длительным срокам за порочные преступления, должны иметь право на условно-досрочное освобождение, когда человек, осужденный за убийство второй степени, должен оставаться в тюрьме пожизненно.

«Если законодательная власть», — продолжил мистер Уикершем, — «считает исправление, условное освобождение и восстановление в нормальном положении в обществе возможными в этих случаях, «трудно сказать, на каком принципе та же возможность и надежда на исправление, освобождение и прощение не должны быть распространены на того, кто виновен в убийстве при обстоятельствах, не наказуемых смертью. Пока есть жизнь, должна быть надежда. Она может быть далеко, отложена, тусклая, далекая возможность, но казалось бы, что эта надежда должна быть предложена как возможное достижение самому подлому негодяю, которому позволено жить. Справедливость человека должна стремиться к совершенству божественной справедливости, и хотя конечная мудрость, не зная сердец людей, может не всегда поступать справедливо с правонарушителями, все же она не должна «закрывать врата милосердия» перед самым подлым из творений Божьих».

По словам генерального прокурора, с момента вступления в силу закона об условно-досрочном освобождении прошлой осенью, лишь один заключенный нарушил условия своего освобождения. Двести заключенных, вышедших на свободу условно-досрочно в период с осени 1910 года по 30 июня, заработали почти 22 000 долларов, тогда как, если бы они оставались в тюрьме, отметил генеральный прокурор, они находились бы на содержании государства.

Мистер Уикершем выразил мнение, что комиссии по условно-досрочному освобождению следует расширить, включив в их состав двух неофициальных лиц, выбранных из числа видных граждан той местности, где расположена тюрьма.

Федеральный закон об условно-досрочном освобождении, утвержденный в 1910 году, предусматривает, что любой заключенный, содержащийся в любой тюрьме или пенитенциарном учреждении Соединенных Штатов на определенный срок свыше одного года, чья запись о поведении свидетельствует о соблюдении им правил такого учреждения и который отбыл одну треть срока, к которому он был приговорен, может быть освобожден условно-досрочно в порядке, предусмотренном ниже... Ничто в данном законе не должно толковаться как ограничение полномочий Президента по помилованию или смягчению наказания в любом случае, или каким-либо образом ограничивать или отменять льготы за хорошее поведение, которые предусмотрены или могут быть предусмотрены Конгрессом в дальнейшем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

Губернатор Южной Дакоты Весси выбрал «Предупреждение» в качестве своей темы, затронув вопросы детского труда, контактов с закоренелыми преступниками, отсутствия практического образования в школах и неблагоприятной домашней среды, вызванной, главным образом, проклятием алкогольных напитков.

«Детский труд, — сказал он, — это торговля человеческими душами, поддерживаемая и поощряемая несправедливой жаждой наживы, и хотя в финансовом отношении это может быть выгодно работодателю, тем не менее, это постыдная продажа человечности за деньги, и то, что подобное жестокое положение дел со всеми сопутствующими ему пороками терпимо в наш прогрессивный век и на этой прекрасной земле, выше моего понимания».

«Но мы пробуждаемся от нашего сна ложного коммерциализма, и институт детского труда должен уйти в прошлое».

ЛИГА ТЮРЕМНОЙ РЕФОРМЫ КАЛИФОРНИИ.

Гриффит Дж. Гриффит, секретарь Лиги тюремной реформы Лос-Анджелеса, штат Калифорния, зачитал интересный доклад на тему «Что Лига тюремной реформы хочет сделать и увидеть осуществленным».

«Возможно, на вопрос о том, что мы в Лиге тюремной реформы имеем в виду, лучше всего ответить, заявив с самого начала, чего мы не ищем. Мы не пытаемся продвигать какой-либо партийный «изм», вероучение или частный интерес. Мы не стремимся привить общественности какую-либо новую философию. Напротив, мы считаем себя сугубо практическими людьми, которые отметили ряд ужасающих фактов и хотят знать, как они согласуются с определенными принципами, которыми, как заявляет общество, оно руководствуется. Мы отмечаем поразительную разницу между теорией и фактом; мы пытаемся довести эту разницу до сведения тех, до кого можем достучаться. Все мыслящие мужчины и женщины признают, как нам кажется, что наказание может быть оправдано только необходимостью защиты общества и уменьшения, насколько это возможно, склонности к варварству».

«Мы утверждаем, что каждый судья, выносящий так называемый «примерный» приговор в надежде обуздать преступность; каждый начальник тюрьмы или тюремщик, оправдывающий жестокость по отношению к заключенным тем, что их отправили в тюрьму для наказания; каждый полицейский, считающий своей ролью устрашение преступников демонстрацией или применением силы, приводит тот же ложный довод, которым сторонники существующего положения вещей пытаются оправдать смертную казнь. Все эти категории лиц, оплачиваемые обществом для защиты от преступности, на наш взгляд, являются жертвами совершенно ошибочной философии и лишь усиливают то самое зло, которое они призваны искоренить».

«Мы говорим, что обществу никогда не выгодно чинить зло индивидууму. Мы говорим, что государство невыразимо вредит ему, когда, заявляя о стремлении к его исправлению, оно унижает его; что убийство нельзя отменить или уменьшить его объем, если государство само становится убийцей; что когда государство принуждает человека трудиться на него без вознаграждения, оно само является вором, и что это не способ борьбы с воровством; что если бедный, изолированный и, следовательно, беспомощный индивидуум имеет обязанности перед всемогущим государством, то бесконечно больше обязанности этой почти всемогущей организации перед индивидуумом. Мы говорим, что эта сторона вопроса была упущена из виду, и мы обращаем на нее внимание в самых резких выражениях, на которые способны».

ПРИЧИНЫ ПРЕСТУПНОСТИ.

Под этой общей рубрикой доктор Уильям Хили, директор Ювенильного психопатического института Чикаго, зачитал доклад на тему «Проблема причинности преступности», а доктор Уильям Мартин Ричардс из Нью-Йорка выступил с речью на тему «Физические дефекты как фактор в формировании преступников». Никакой синопсис этих докладов не может воздать им должное. Они представляют собой новейшие исследования в этих областях, и после публикации их следует прочитать всем, кто заинтересован в улучшении человечества. Доктор Хили привел многочисленные конкретные примеры аномальных детей, чьи жизни были прямо направлены на нарушение закона из-за физических или психических дефектов или из-за тривиальных обстоятельств, большинство из которых можно было более или менее легко исправить при рациональном подходе.

Доктор Ричардс остановился на таких дефектах, как плохое зрение, носовые дефекты, «плоскостопие» и различные проблемы с позвоночником, все из которых были ответственны за преступные наклонности. Он рассказал о некоторых случаях, когда восстановление правильного зрения приводило к изменению жизни людей, склонных к преступлениям, и формированию у них правильных привычек.

Фредерик Говард Вайнс, единственный присутствовавший член-учредитель Ассоциации, сказал, что за все сессии, на которых он когда-либо присутствовал, он не слышал двух таких просветительских выступлений.

КОМИТЕТ ПО ТЮРЕМНОМУ ТРУДУ.

Кейт Барнард из Оклахомы внесла резолюцию, предусматривающую назначение комитета для изучения условий труда заключенных. Приятно сообщить, что в конечном итоге было решено, что комитет по организации на следующем ежегодном собрании в 1912 году должен включить в число постоянных комитетов Комитет по тюремному труду, в обязанности которого будет входить изучение аспектов тюремного труда и представление четких рекомендаций относительно наиболее практических мер, которые должны быть приняты различными штатами.

В новый комитет по расследованию вопроса о тюремном труде войдут: Ф. Х. Миллс, Нью-Йорк, председатель; Альберт Гарвин, Чешир, Коннектикут; Сэмюэл Гомперс, Вашингтон, округ Колумбия; Кейт Барнард, Оклахома-Сити, Оклахома; доктор Дж. Т. Гилмур, Торонто, Канада; Джозеф П. Байерс, секретарь.

ОСВОБОЖДЕННЫЕ ЗАКЛЮЧЕННЫЕ.

Мисс Ева Бут, председатель Комитета по освобожденным заключенным, не смогла присутствовать на съезде, но отчет комитета был зачитан.

Это был доклад мисс Бут, в котором рассматривалась проблема освобожденного заключенного, подчеркивалась необходимость понимания его как личности, чтобы помочь ему обрести новую опору в мире, а также подчеркивалась необходимость посещения тюрем, чтобы дать возможность работникам узнать заключенного, когда он выйдет на свободу.

Система условно-досрочного освобождения была одобрена, и была упомянута концепция, недавно предложенная генералом Бутом в Англии, согласно которой условно-досрочно освобожденные заключенные должны отчитываться перед Армией спасения и другими благотворительными учреждениями, а не перед полицейскими управлениями.

Был одобрен план губернатора Фолка по обеспечению семьи заключенного за счет заработка от труда осужденного.

ПЕРВИЧНЫЕ ПРАВОНАРУШИТЕЛИ.

Юджин Смит, президент Тюремной ассоциации штата Нью-Йорк, зачитал доклад на тему «Статистика преступности». Его доклад был дополнен иллюстрациями, показывающими, что никакая статистика преступности не может быть полной в предоставлении точного отчета о количестве фактически совершенных преступлений по очевидным причинам. Первое преступление доверенного сотрудника, желающего возместить ущерб, может быть скрыто; позор для членов семьи, безумие, деловые соображения и другие факторы способствуют сокрытию преступных деяний многих первичных правонарушителей.

Он поддержал идею обращения с первичным правонарушителем таким образом, чтобы его преступные наклонности могли быть исправлены, если это возможно, под надзором должным образом сформированного Наблюдательного совета. Он обратил внимание на стоимость содержания человека, который был осужден и отправлен в тюрьму за убийство своего работодателя в припадке ярости. Его случай был изучен тюремными врачами, которые полагали, что человек находится на грани между вменяемостью и безумием. В конечном итоге было решено провести операцию, и из мозга была извлечена игла. Человек восстановил нормальное состояние психики и был освобожден из тюрьмы.

ПОСЕЩАЕМОСТЬ — ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Количество присутствовавших членов и делегатов составило 385 человек, были представлены сорок три штата, а также Канада, Куба и Филиппинские острова. Никто не мог присутствовать на этих встречах, не впечатлившись тем, что эта Ассоциация уже оказала огромную услугу в улучшении пенитенциарных условий в Соединенных Штатах и что ее влияние быстро расширяется. Следует надеяться, что все варварские методы дисциплины вскоре будут отменены и что исправление преступных привычек станет главной целью заключения. Мы по-прежнему верим в заключение как сдерживающий фактор, но обновление характера — это цель, к которой должны стремиться наши пенитенциарные учреждения.

Не следует воспринимать как критику хода предыдущих собраний Ассоциации утверждение о том, что доклады и дискуссии в этом году достигли наивысшего уровня.

Было решено провести следующее ежегодное собрание в Балтиморе во второй половине ноября 1912 года.

Были избраны следующие должностные лица: президент — Фредерик К. Петтигроув, председатель Тюремной комиссии штата Массачусетс; секретарь — Джозеф П. Байерс, Ньюарк, Нью-Джерси; финансовый секретарь — Х. Х. Шайрер, Колумбус, Огайо; казначей — Фредерик Х. Миллс, Нью-Йорк.

Альберт Х. Вото, делегат.





НАЦИОНАЛЬНАЯ АССОЦИАЦИЯ ПОМОЩИ ЗАКЛЮЧЕННЫМ.

Представители различных обществ помощи заключенным провели две или три встречи во время пребывания в Омахе, сформировали постоянную организацию, и Исполнительному комитету было поручено попытаться добиться признания ассоциации в качестве составной части Американской тюремной ассоциации с правом представлять свою работу и интересы на ежегодных собраниях.

Должностными лицами Национальной ассоциации помощи заключенным являются:

Президент: судья Т. Ф. Гарвер, Топика, Канзас. Вице-президент: Уильям Р. Френч, Чикаго, Иллинойс. Секретарь и казначей: О. Ф. Льюис, Нью-Йорк.




Исполнительный комитет: генерал Э. Филдинг, Чикаго, Иллинойс; Ф. Эмори Лайон, Чикаго; Э. А. Фреденхаген, Канзас-Сити, Орегон; Р. Б. Маккорд, Атланта, Джорджия; и А. Х. Вото, 500 Честнат-стрит, Филадельфия, Пенсильвания.



ПАМЯТИ.

Джон Х. Диллингем.

Джон Х. Диллингем, скончавшийся в третьем месяце 1910 года, вступил в Тюремное общество в пятом месяце 1882 года. Через несколько месяцев после вступления в Общество он был избран членом Исполнительного комитета, в каковой должности он оставался до тех пор, пока не был призван на другое, более высокое поприще полезности в мире ином.

Наш брат всегда проявлял большой интерес к гуманитарной деятельности Общества и был ценным посетителем Восточной тюрьмы, пока из-за множества других обязанностей не был вынужден прекратить эту службу.

В качестве доказательства его интереса и желания помочь объектам нашей заботы можно сказать, что незадолго до смерти он говорил о своем намерении возобновить посещения, но Господь, «Чьим он был и Кому служил», распорядился иначе, и эту службу придется выполнять другим. Его добродушный нрав, любящая натура и выдающаяся доброта снискали ему любовь всех, кто его знал.

Дэвид Сульцбергер.

Дэвид Сульцбергер, член Пенсильванского тюремного общества и член Исполнительного комитета с 1903 года, родился в герцогстве Баден в 1838 году и скончался в марте 1910 года в доме своей сестры в этом городе.

Воспитанный благочестивыми родителями иудейской веры и следуя учениям Иеговы, как они открылись тому, кто искренне стремился познать Божественную волю, он посвятил большую часть своей жизни и средств практической филантропии. Член его собственной конфессии сказал, что его высшим достижением было великолепное служение делу человечества путем посещения иудейских и других заключенных, содержащихся в пенитенциарных учреждениях, расположенных в этом городе. Он приносил им утешение религии, когда они были восприимчивы к ее влиянию, моральную силу, исходившую от твердой, но доброй натуры, наставления, которые могли дать им новый старт в битве жизни. В течение многих лет едва ли проходила неделя без его посещений этих заключенных, и он никогда не был слишком занят, чтобы не уделить мысли и внимание всему, что могло бы помочь заключенным, с которыми он вступал в контакт. Иногда его добротой злоупотребляли, но это не останавливало его от работы. Он обладал спасительным даром тонкого чувства юмора, которое позволяло ему философски относиться к подобным разочарованиям, как к части повседневной работы, и, более того, он не искал оправданий, чтобы прекратить ее. Он просто стремился протянуть руку помощи в той области, от которой склонны отстраняться все, кроме самых стойких сердец.

Он был евреем патриархального типа, и для него иудаизм был не просто вероучением, а системой жизни, и со скрупулезной верностью он соблюдал возвышенные заповеди той религии, которые делают священной обязанностью ее последователей помогать борющемуся человечеству своим присутствием, своим сочувствием, своими средствами во всех жизненных обстоятельствах от колыбели до могилы.

В высшей степени он обладал мужеством своих убеждений и ни на мгновение не уклонялся от того, что могло считаться неприятной обязанностью, или от того, чтобы возвысить свой голос в высоких местах в знак протеста против того, что он считал несправедливостью, требующей исправления.

Его советов будет очень не хватать, и его утрата кажется невосполнимой, но мы уверены, что он сражался добрым подвигом, что его жизненный труд был завершен, и мы благодарны за то, что знали его как друга и что у нас был пример его твердой преданности долгу.

Мэри С. Уэлен.

Кончина 15 февраля мисс Мэри С. Уэлен стала настоящим шоком для ее многочисленных друзей и для того круга филадельфийцев, которые интересуются благополучием Содружества и муниципалитета в одном из его наиболее важных вопросов.

Хотя роль, которую мисс Уэлен играла столь эффективно, из-за ее скромности известна лишь немногим, она заслуживает упоминания, чтобы другие, вдохновленные теми же мотивами, могли продолжить работу, которой она бесстрашно и щедро посвятила многие годы. Она была глубоко заинтересована в благополучии заключенных, осужденных за преступления, и, будучи активным членом Совета Пенсильванского тюремного общества, еженедельно посещала наши тюрьмы, заходя в камеры, обучая многих невежественных женщин читать и писать. Ее ухо всегда было открыто для объяснений, и ее добрая интуиция позволяла ей разглядеть мотив, побудивший к преступлению, а ее советы и утешение часто приносили раскаяние и возможность лучшего будущего. Когда срок заключения истекал, женщину, не имевшую дома или места, куда можно было бы пойти, мисс Уэлен лично забирала из тюрьмы и отвозила туда, где она могла начать новую жизнь; и письма от этих некогда падших созданий во многих случаях свидетельствуют об исправлении и выражают теплую благодарность. Она была членом Комитета по делам женщин-полицейских, и этой благороднейшей службе она оказывала практическую и эффективную помощь. Все ее щедрые, благотворительные дела совершались так тихо и без всякого хвастовства, что вспоминается прекрасное наставление: «Пусть левая рука твоя не знает, что делает правая».

Роберт Паркер Николсон.

Роберт П. Николсон, скончавшийся в июле 1911 года в результате несчастного случая, был членом Общества в течение нескольких лет, но в Исполнительном комитете прослужил всего несколько месяцев. Его глубокий интерес к работе давал надежду на большую пользу нашему делу. Его добродушный нрав снискал ему любовь множества друзей, которым его очень не хватает.
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Джон Дж. Лайтл, 1823-1911.


Джон Дж. Лайтл.

«Ты войдешь во гроб в глубокой старости, как укладываются снопы пшеницы в свое время».

Таков был уход нашего любимого друга Джона Дж. Лайтла, скончавшегося 14-го числа восьмого месяца 1911 года в своей резиденции в Мурстауне, Нью-Джерси.

Он родился в Александрии, Вирджиния, в 1823 году и почти завершил свой восемьдесят восьмой год жизни. В младенчестве его овдовевшая мать привезла семью в Филадельфию, и до конца жизни он проживал в этом городе или его окрестностях. После достижения совершеннолетия он в течение двадцати пяти лет был торговцем на углу Седьмой улицы и Спринг-Гарден.

В начале своей деловой карьеры он глубоко заинтересовался личными посещениями заключенных Восточной тюрьмы. За исключением Джошуа Л. Бейли, президента Общества, его членство в Пенсильванском тюремном обществе охватывало период дольше, чем у любого другого ныне живущего члена, так как оба они были избраны членами в 1851 году. Почти шестьдесят лет он был членом Исполнительного комитета, и его официальные должности датируются с начала его членства в Исполнительном комитете до времени его смерти. В начале 1852 года он был назначен секретарем Исполнительного комитета, а в 1860 году был избран секретарем Общества. Эту должность он занимал до 1909 года, когда из-за немощей возраста был освобожден от активных обязанностей и назначен почетным секретарем. С 1886 по 1908 год он отдавал почти все свое время и энергию работе в пользу заключенных. Восточная тюрьма была местом его величайших усилий. Почти ежедневно он посещал это крупное учреждение, лично знакомясь с тринадцатью сотнями или более заключенных и неустанно заботясь об их физических и духовных нуждах. Он говорит о своей великой привилегии и «удовольствии стоять рядом с заключенным, пожимать ему руку, вдыхать новую жизнь в его сердце, пытаться восстановить уверенность в себе». Хотя он верил во все изменения в пенитенциарных методах, направленные на исправление заключенных, а также в промышленное и школьное обучение, он был твердо убежден, что единственной надежной основой исправления является животворящая, обновляющая сила Евангелия Христа. Ради этого он трудился вовремя и не вовремя. Он никогда не забывал о духовных интересах тех, кому помогал. В своем отчете за 1906 год он говорит: «Мы должны говорить с человеком в камере как с человеком, другом и братом... То, что искупленные жизни ждут работы тех, кто входит в тюремную камеру с посланием Христа, хорошо доказано. Многие говорили мне — я верю, искренне: «Лучшее, что когда-либо случалось со мной в жизни, — это мой приговор к тюремному заключению. Здесь я нашел своего Спасителя, которого не знал прежде»». Эта тема затрагивается во всех восемнадцати отчетах, которые он составил после принятия обязанностей генерального секретаря в 1886 году. Чтобы проиллюстрировать его верность в исполнении долга, в отчете, сделанном на восемьдесят первом году жизни, он заявляет, что совершил за год четыреста пятьдесят посещений тюрьмы (чаще, чем ежедневно) и беседовал с заключенными либо в камерах, либо у дверей камер около четырех тысяч пятисот раз. «Прошло уже четырнадцать лет с тех пор, как все мое время отдано этой работе, и мой интерес к ней растет из года в год... Я нахожу, что для меня открыта дверь, чтобы говорить с ними об их духовных нуждах...»

В 1886 году он был делегатом на Американской тюремной ассоциации, и в течение двадцати лет после этого он обычно присутствовал на сессиях этого органа, принимая активное участие в разбирательствах и работая в его ведущих комитетах.

Когда Законодательное собрание штата в 1895 году прекратило выделение 3000 долларов в год на оборудование и поддержку заключенных, освобожденных из Восточной тюрьмы, Джон Дж. Лайтл собирал частные пожертвования для продолжения этой помощи, и его усилия были настолько успешными, что ни один нуждающийся заключенный за все эти годы не был освобожден из этого учреждения без практической помощи и сочувственного внимания. Задача сбора этих средств и забота о каждой мельчайшей детали их распределения требовали непрерывного труда, который он не прекращал, пока телесная немощь на восемьдесят пятом году жизни не заставила его взять столь необходимый отдых. С осени 1908 года до времени своей смерти он был в основном прикован к дому и его окрестностям, но был способен поддерживать довольно обширную переписку и наслаждаться визитами друзей. Его добродушный, любезный нрав снискал ему любовь широкого круга знакомых, которые глубоко ценили привилегию близости с ним. Его интерес к делу заключенных никогда не ослабевал. Призыв пришел, когда он сидел за своим письменным столом рядом со своей дорогой женой, которая была его верным спутником более шестидесяти двух лет. Паралитический удар, затем несколько дней бессознательного состояния, и все было кончено.

Он был членом Общества Друзей по праву рождения. В 1849 году он женился на Анне Рив, и у него остались вдова, один сын и четыре дочери.
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Умершие.






АКТ

Об определении прав и функций официальных посетителей тюрем, пенитенциарных учреждений и других исправительных или реформаторских учреждений, а также о порядке их отстранения.

Раздел I. Постановлено и т.д., что любое лицо, назначенное законом в качестве официального посетителя любой тюрьмы, пенитенциарного учреждения или другого исправительного или реформаторского учреждения в данном Содружестве, содержащегося за государственный счет, настоящим уполномочивается и наделяется правом входить и посещать любую такую тюрьму, пенитенциарное учреждение или другое исправительное или реформаторское учреждение в любой и каждый день, включая воскресенья, в часы с девяти часов утра до пяти часов вечера; и не ранее девяти часов утра или после пяти часов вечера, за исключением случаев получения специального разрешения от начальника тюрьмы, управляющего, надзирателя или суперинтенданта, ответственного за любое такое учреждение.

Раздел 2. При любом таком посещении официальным посетителем любой такой тюрьмы, пенитенциарного учреждения или другого исправительного или реформаторского учреждения, такой посетитель имеет право на конфиденциальное интервью с любым заключенным или лицом, содержащимся в любой такой тюрьме, пенитенциарном учреждении или другом исправительном или реформаторском учреждении, и для этой цели входить в камеру, комнату или помещение, где содержится такой заключенный или лицо: при условии, однако, что если любой начальник тюрьмы, управляющий, надзиратель, суперинтендант или лицо, ответственное за такое учреждение во время такого посещения, сочтет, что такой вход официального посетителя в камеру, комнату или помещение такого заключенного или лица будет опасным для дисциплины учреждения, то в таком случае указанный начальник тюрьмы, суперинтендант, надзиратель, управляющий или ответственное лицо может препроводить любого заключенного или лицо, с которым такой официальный посетитель желает провести конфиденциальное интервью, в другое помещение, комнату или камеру в пределах учреждения, которое он может назначить, и там разрешить проведение конфиденциального интервью между официальным посетителем и таким заключенным или лицом: при условии, далее, однако, что ни один официальный посетитель не имеет права или полномочий на конфиденциальное интервью с любым таким заключенным или лицом, за исключением заключенных или лиц того же пола, что и такой официальный посетитель.

Раздел 3. Все полномочия, функции и привилегии, ранее принадлежавшие официальным посетителям тюрем, пенитенциарных учреждений и исправительных или реформаторских учреждений согласно общему статутному праву, настоящим подтверждаются: при условии, однако, что ни один такой официальный посетитель не имеет права или полномочий передавать или доставлять любому заключенному или лицу любого такого учреждения во время такого посещения какое-либо движимое имущество или предмет, за исключением предметов и статей религиозного или морального наставления или использования.

Раздел 4. Если любой такой официальный посетитель нарушит любой из содержащихся здесь запретов, любой начальник тюрьмы, управляющий, надзиратель или суперинтендант любой такой тюрьмы, пенитенциарного учреждения, исправительного или реформаторского учреждения может обратиться в любой суд по общим делам округа, в котором расположено такое учреждение, с ходатайством о вынесении предписания такому посетителю обосновать, почему он или она не должны быть лишены своей должности; и при предоставлении доказательств, удовлетворяющих указанный суд, такой суд выносит постановление против такого официального посетителя, лишающее его или ее всех прав, привилегий и функций официального посетителя.

Утверждено — 14-го дня мая, A. D. 1909.


Эдвин С. Стюарт.





АКТ ОБ ИНКОРПОРАЦИИ Филадельфийского общества по облегчению страданий в общественных тюрьмах.


Раздел 1. — Постановлено Сенатом и Палатой представителей Содружества Пенсильвании, собравшимися на Генеральную Ассамблею, и настоящим постановляется властью оных, что все и каждый из лиц, которые на момент принятия настоящего Акта являются членами Общества под названием «Филадельфийское общество по облегчению страданий в общественных тюрьмах», должны быть и настоящим создаются и объявляются единым политическим и корпоративным органом под именем, стилем и титулом «Филадельфийское общество по облегчению страданий в общественных тюрьмах», и под тем же именем должны иметь право на вечное правопреемство, и должны иметь возможность подавать иски и отвечать по искам, выступать истцами и ответчиками во всех судах общей юрисдикции или в иных местах, а также принимать и получать, владеть и пользоваться посредством покупки, дарения, завещания или отказа им и их преемникам землями, недвижимостью, рентами, аннуитетами, франшизами, наследственным имуществом, товарами и движимым имуществом любого характера, вида или качества, реальным, личным или смешанным, или правами требования, и продавать, передавать, завещать, отчуждать или распоряжаться ими время от времени; при условии, что чистая годовая стоимость или доход от необходимых домов, земель, недвижимости, рент, аннуитетов и другого наследственного имущества и недвижимости указанной корпорации, а также проценты от денег, выданных ею в долг, не должны превышать сумму в пять тысяч долларов; а также иметь общую печать, и ломать, изменять и возобновлять ее по своему усмотрению; а также предписывать, устанавливать и приводить в исполнение такие подзаконные акты, постановления и правила, которые покажутся необходимыми и удобными для управления указанной корпорацией, не противоречащие настоящему Уставу или Конституции и законам Соединенных Штатов или данного Содружества, и в целом совершать все и всякие дела и вещи, которые законно относятся к ним для благополучия указанной корпорации и надлежащего управления и упорядочения ее дел; и при условии, далее, что цели Общества должны ограничиваться облегчением страданий в общественных тюрьмах, улучшением тюремной дисциплины и помощью освобожденным заключенным.

Сэмюэл Андерсон, спикер Палаты представителей, Томас Рингланд, спикер Сената.



Утверждено 6-го дня апреля, Anno Domini тысяча восемьсот тридцать третьего года.


Джордж Вулф.



ЮРИДИЧЕСКОЕ ИЗМЕНЕНИЕ НАЗВАНИЯ.

Нижеследующее подтверждает действие относительно изменения названия Тюремного общества.

Постановление:

И ныне, а именно, в этот 27-й день января, A. D. 1886, по ходатайству А. Сидни Биддла, эсквайра, Петиция и Заявление об изменении названия, поданные «Филадельфийским обществом по облегчению страданий в общественных тюрьмах», будучи представленными и рассмотренными, и ввиду того, что постановление суда, ранее вынесенное относительно публикации, было должным образом соблюдено, и надлежащее уведомление о вышеуказанном заявлении Генеральному аудитору штата Пенсильвания было продемонстрировано, Приказано, Признано и Постановлено, что название указанного Общества впредь должно быть «ПЕНСИЛЬВАНСКОЕ ТЮРЕМНОЕ ОБЩЕСТВО» во всех отношениях, как если бы оно было первоначальным названием указанного Общества, и это же название должно считаться и приниматься как часть Устава указанного Общества после регистрации указанного Заявления с его индоссаментами и настоящего Постановления в Офисе регистратора актов данного округа, и после подачи Генеральному аудитору копии настоящего Постановления.

[Подписано] Джозеф Эллисон.


Запись:

Зарегистрировано в офисе по регистрации актов в и для города и округа Филадельфия, в Книге уставов № 11, страница 1064. Свидетельствую своей рукой и печатью Офиса в этот 28-й день июня, A. D. 1886.

Джордж Г. Пири, регистратор актов.



Примечание транскрибатора:

Очевидные опечатки исправлены без уведомления.

Непоследовательное написание и расстановка дефисов соответствуют оригиналу.
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